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producer responsibility. Dispose them separately, 
following the illustrated Info-tri (sorting information), 
for better waste treatment. 

Faulty or used batteries/accumulators must be  
recycled. Return the batteries/accumulators and 
the product to the available collection points.

Environmental damage through  
incorrect disposal of the batteries/ 
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed 
of with the usual domestic waste. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The chemi-
cal symbols for heavy metals are as follows: Cd = 
cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before deliv-
ery. In the event of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in any  
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the original sales receipt 
in a safe location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

If you notice that the product is malfunctioning, re-
move any sources of interference from the area of 
the product.

Note: Electrostatic discharges may cause product 
to malfunction. In the event of such malfunctions, 
remove the batteries briefly and reinsert them.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling 
facilities.

b

a

�Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers 

(b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22:  
paper and fibreboard/80–98: composite materials.

�Contact your local refuse disposal  
authority for more details of how to  
dispose of your worn-out product.

�To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 

not in the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be obtained 
from your local authority.

The product incl. accessories, manual and packaging 
materials are recyclable and are subject to extended 

	� Make sure you keep proper footing and balance 
at all times. Do not use any force when assem-
bling or setting-up the product, e.g. hammer 
blows. This will damage the product.

	� You can press the ON/OFF button 1  to switch 
the product on and off. When product switched 
on, it sends out sound waves for approx. 5 seconds 
every 30 seconds.

	 Charging the rechargeable batteries
Note: The solar cell installed in the product converts 
sunlight into electrical energy and stores it in the re-
chargeable batterie.
	� The charging time of the rechargeable batterie 

when the solar cell is used depends on the in-
tensity of the sunlight and the angle of incidence 
of the light on the solar cell. In order to achieve 
the best result, set the product up in a place 
where the solar cell will get direct sunlight for 
as long as possible. Place the solar cell as 

perpendicular as possible to the angle of inci-
dence of the light.

Note: Battery power is lost during the transportation 
of the the product. For better performance it is  
recommended to charge the product in “off mode” 
under the sun, for three days before the first use.

	 Maintenance and care

	� Clean the product regularly with a dry, non- 
fluffing cloth. Use a slightly dampened cloth to 
remove more stubborn dirt.

	 Troubleshooting

Note: This product has delicate electronic compo-
nents. This means that if it is placed near an object 
that transmits radio signals, it could cause interfer-
ence. 

	� Never throw batteries/rechargeable batteries 
into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to batteries/ 
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable  
batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries/ 
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

	� If batteries/rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! Flush immediately 
the affected areas with fresh water and seek 
medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked 
or damaged batteries/rechargeable bat-
teries can cause burns on contact with 

the skin. Wear suitable protective gloves at all 
times if such an event occurs.

	�� This product has a built-in rechargeable battery 
which cannot be replaced by the user. The removal 
or replacement of the rechargeable battery may 
only be carried out by the manufacturer or his 
customer service or by a similarly qualified per-
son in order to avoid hazards. When disposing 
of the product, it should be noted that this 
product contains a rechargeable battery.

	 Preparing for use

Note: Remove all packaging materials from the 
product.

	 Installation
	� Make sure that the assembled product is inserted 

far enough into the ground (lawn, flower bed) for 
it to be stable (see fig. B).

	� This product can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the product in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with 
the product. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

	� Never leave children unattended with the pack-
aging material. It can cause suffocation. Children 
often underestimate dangers. Always keep  
children away from the product.

	� This product is not a toy and should be kept out 
of the reach of children. Children are not aware 
of the dangers associated with handling electrical 
products.

	 Product-specific safety instructions
	� Make sure that the solar cell is free of dirt and 

free of snow and ice in winter. Otherwise the 
performance of the solar cell will diminish.

�Safety instructions for batteries/ 
rechargeable batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable 
batteries out of reach of children. If accidentally 
swallowed seek immediate medical attention.

	� Swallowing may lead to burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

	�  DANGER OF EXPLOSION! Never  
recharge non-rechargeable batteries. 
Do not short-circuit batteries/recharge-

able batteries and/or open them. Overheating, 
fire or bursting can be the result.

	 Scope of delivery
2 Solar mole repeller
1 Instructions of use

	 Description of parts and features
1 	ON/OFF button
2 	Mole repeller

	 Technical data
Operating voltage: 	 1.2 V 
Rechargeable battery:	� 1 x Ni-MH rechargeable 

batterie / 80H/1.2 V   / 
80 mAh (preinstalled) 
(non-replaceable) 
Manufactured by   
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
 
 

E-Mail:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Protection type: 	 IP65 (splash proof)
 

�General safety instructions

PLEASE KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND  
INSTRUCTIONS FOR USE FOR FUTURE REFER-
ENCE!

	�   DANGER TO LIFE 
AND RISK OF ACCIDENTS FOR  
INFANTS AND CHILDREN! Keep  

rechargeable batteries out of the reach of children. 
Do not leave the rechargeable batteries lying 
around. There is a risk of children or animals 
swallowing them. Consult a doctor immediately 
if a rechargeable battery is swallowed.

List of pictograms used

Direct current/voltage Splashproof IP65

Safety Information 
Instructions for use

CE mark indicates conformity with rel-
evant EU directives applicable for this 
product.

Solar Mole Repellers

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, use 
and disposal. Before using the product, please fa-
miliarise yourself with all of the safety information 
and instructions for use. Only use the product as 

described and for the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

	 Intended use
This product is for outdoor use in private households 
and intended to drive away moles. The product is not 
intended for commercial use.

nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Ein-
gabe der Artikelnummer (IAN) 479037_2410 ge-
langen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.

	 Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

   

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Schläuche, Farbpat-
ronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (IAN 479037_2410) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

o	� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

o	�  Auf parkside-diy.com 
können Sie diese und 
viele weitere Hand- 
bücher einsehen und 
herunterladen. Mit  
diesem QR-Code  
gelangen Sie direkt  
auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske 

Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer 
zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- 
und Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht 
im öffentlichen Raum zurücklassen, um eine Ver-
müllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer Wiederverwendung zuzuführen,  
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden 
in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte Ga-
rantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an  
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und 
Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kosten- 

frei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale 
oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die 
schädlich für die menschliche Gesundheit und  
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
und Verwertung von alten Batterien und Akkus 
können die negativen Auswirkungen vermieden 
werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsach-
gemäßer Verwendung eine erhöhte Brandgefahr  
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen  
äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder 
Akkus, um die Entstehung von Abfällen aus Alt-Bat-
terien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen 
zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige 

Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich 
haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor 
der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu. 

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die 
Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unter-
liegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten 
Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt über die angebotenen Sammel- 
einrichtungen zurück.

	 Fehler beheben

Hinweis: Das Produkt enthält empfindliche, elektro- 
nische Bauteile. Daher ist es möglich, dass es durch 
Funkübertragungsgeräte in unmittelbarer Nähe ge-
stört wird. 

Falls Sie Störungen in der Funktion feststellen, ent-
fernen Sie solche Störquellen aus der Umgebung 
des Produkts.

Hinweis: Elektrostatische Entladungen können zu 
Funktionsstörungen führen. Entfernen Sie bei solchen 
Funktionsstörungen kurzzeitig die Akkus und setzen 
Sie diese erneut ein.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b
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�Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 

(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende der Nutzungszeit nicht über den 

	 Montage

	� Stellen Sie sicher, dass das montierte Produkt so 
weit im Boden (Rasen, Blumenbeet) steckt, dass 
es stabil steht (siehe Abb. B).

	� Achten Sie auf einen sicheren Stand. Wenden 
Sie bei der Montage bzw. beim Aufstellen keine 
Gewalt an, z.B. durch Hammerschläge. Dies 
beschädigt das Produkt.

	� Drücken Sie die EIN-/AUS-Taste 1 , um das Pro-
dukt ein bzw. auszuschalten. Wenn das Produkt 
eingeschaltet wird, sendet es alle 30 Sekunden 
ca. 5 Sekunden lang Schallwellen aus.

	 Akku aufladen
Hinweis: Die im Produkt installierte Solarzelle  
wandelt Sonnenlicht in elektrische Energie um und 
speichert diese im Akku.
	� Die Ladezeit des Akkus bei Verwendung der 

Solarzelle hängt von der Intensität des Sonnen- 

lichts und dem Winkel, in dem das Licht auf die 
Solarzelle trifft, ab. Zur Erzielung bestmöglicher 
Ergebnisse sollten Sie das Produkt an einem 
Ort aufstellen, an dem die Solarzelle so lange 
wie möglich von direktem Sonnenlicht getroffen 
wird. Platzieren Sie das Produkt möglichst 
senkrecht zum Winkel des Lichteinfalls.

Hinweis: Während des Transports lässt die Akku-
kapazität nach. Für optimale Leistung sollten Sie das 
Produkt vor der ersten Benutzung im abgeschalteten 
Zustand drei Tage lang im direkten Sonnenlicht auf-
laden.

	 Wartung und Reinigung

	� Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie bei 
stärkeren Verschmutzungen ein leicht ange-
feuchtetes Tuch.

und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und  

Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/direkte Sonnen-
einstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!  
Ausgelaufene oder beschädigte Batte-
rien/Akkus können bei Berührung mit 

der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhand-
schuhe.

	� Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, 
welcher nicht durch den Benutzer ersetzt werden 
kann. Der Ausbau oder Austausch des Akkus darf 
nur durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person er-
folgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses 
Produkt einen Akku enthält.

	 Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliche Verpackungs- 
materialien vom Produkt.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten körperlichen 
und geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, sofern 
sie in der sicheren Benutzung des Gerätes unter- 
wiesen wurden und die damit verbundenen  
Gefahren verstehen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstick-
ungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht 
in Kinderhände. Kinder können die Gefahren, die 
im Umgang mit elektrischen Produkten entstehen, 
nicht erkennen.

	 �Produktspezifische Sicherheitshinweise
	� Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht  

verschmutzt oder im Winter durch Schnee und 
Eis bedeckt ist. Dies verringert die Leistungsfähig-
keit der Solarzelle.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus 
außer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation 
von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz 

	 Lieferumfang
2 Solar-Maulwurfschrecks
1 Bedienungsanleitung

	 Teilebeschreibung
1 	 EIN-/AUS-Taste
2 	 Solar-Tiervertreiber Maulwurf

	 Technische Daten
Betriebs- 
spannung: 	 1,2 V 
Akku:	� 1 x Ni-MH Akku/80H/1,2 V  / 80 mAh 

(vorinstalliert) (nicht austauschbar) 
Hergestellt von   
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
 
 
 

E-Mail:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Schutzart:	 IP65 (spritzwassergeschützt)

�Allgemeine Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHREN FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Akkus gehören nicht in 

Kinderhände. Lassen Sie Akkus nicht offen her-
umliegen. Es besteht die Gefahr, dass diese von 
Kindern oder Haustieren verschluckt werden. 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf.

Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung Spritzwassergeschützt IP65

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

Solar-Tiervertreiber Maulwurf

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 

Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für den Außenbereich in privaten 
Haushalten vorgesehen und dient der Vertreibung 
von Maulwürfen. Das Produkt ist nicht für den  
gewerblichen Einsatz bestimmt.
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 NAPELEMES  
ÁLLATRIASZTÓ - VAKOND 
 Kezelési és biztonsági utalások

 
 REPELLENTE A ENERGIA  
 SOLARE PER TALPE 
 Indicazioni per l’uso e per la sicurezza

 
 SOLCELLE DYREAFSKRÆKKER  
TIL MULDVARPER 
 Brugs- og sikkerhedsanvisninger

 
 AHUYENTADOR SOLAR  
 DE TOPOS 
 Instrucciones de utilización y  
 de seguridad

 
 SOLÁRNY ODPUDZOVAČ  
 ZVIERAT NA KRTKOV 
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 SOLÁRNÍ ODPUZOVAČ ZVÍŘAT 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

 
 SOLARNY ODSTRASZACZ  
 ZWIERZĄT 
 Wskazówki dotyczące obsługi i  
 bezpieczeństwa

  
 DIERENVERJAGER OP  
 ZONNE-ENERGIE MOL 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

  
 RÉPULSIF ANTI-TAUPES SOLAIRE 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 SOLAR MOLE REPELLERS 
 Operation and safety notes

   
 SOLAR-TIERVERTREIBER  
 MAULWURF 
 Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
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Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en 
zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten wor-
den gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of het pro-
duct af bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering 
van de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen be-
vatten en vallen onder het chemisch afval. De che-
mische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte 
batterijen/accu‘s daarom af bij een gemeentelijk  
inzamelpunt.

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecon- 
troleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van het product wet-
telijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op 
geen enkele manier door onze hieronder vermelde 
garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de 
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door draadloze apparatuur in de directe omgeving 
wordt verstoord. 

Als u dergelijke storingen vaststelt, verwijder dan deze 
storingsbronnen uit de omgeving van het product.

Opmerking: elektrostatische ontladingen kunnen 
leiden tot functionele storingen. Verwijder bij der-
gelijke functiestoringen even de batterijen en plaats 
deze daarna opnieuw.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 

(a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen / 20–22: papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.

�Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwij-
deren, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

�Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 

depot of het gemeentelijke milieupark. Over afgifte-
plaatsen en hun openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.
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	� Zorg voor een veilige stand. Gebruik bij de 
montage c.q. het plaatsen geen geweld, bijv. door 
middel van hamerslagen. Hiermee beschadigt u 
het product.

	� Druk op de AAN-/UIT-knop 1 , om het product 
in- of uit te schakelen. Als het product ingescha-
keld is zendt het iedere 30 seconden ca. 5 secon-
den lang geluidsgolven uit.

	 Batterij opladen
Opmerking: de in het product geïnstalleerde zon-
necel zet zonlicht om in elektrische energie en slaat 
deze op in de accu.
	� De laadtijd van de batterij bij gebruik van het 

zonnepaneel hangt af van de intensiteit van het 
zonlicht en de hoek waarop het licht op het zon-
nepaneel valt. Voor de best mogelijke resultaten 
moet u het product op een plek plaatsen waar het 
zonnepaneel zo lang mogelijk wordt blootgesteld 

aan direct zonlicht. Plaats het product zo haaks 
mogelijk op de invalshoek van het licht.

Opmerking: tijdens het transport neemt de capaci-
teit van de batterij af. Voor optimale prestaties moet 
u het product drie dagen in direct zonlicht opladen als 
het uitgeschakeld is, voordat u het voor het eerst ge-
bruikt.

	 Onderhoud en reiniging

	� Reinig het product regelmatig met een droge, 
pluisvrije doek. Gebruik bij sterke verontreini-
gingen een iets vochtig gemaakte doek.

	 Storingen oplossen

Opmerking: het product bevat gevoelige elektroni-
sche componenten. Daardoor is het mogelijk dat het 

niet. Daardoor kan de batterij oververhit raken, 
in brand vliegen of exploderen.

	� Gooi batterijen/accu‘s nooit in het vuur of water.
	� Stel batterijen/accu‘s nooit bloot aan mechani-

sche belastingen.

Risico dat de batterijen/accu’s lekken
	� Vermijd extreme omstandigheden en tempera-

turen die invloed op de batterijen/accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren/direct zonlicht.

	� Bij lekkende batterijen/accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijmvliezen 
vermijden! Spoel de desbetreffende plekken  
direct af met schoon water en raadpleeg on-
middellijk een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOE-
NEN! Lekkende of beschadigde  
batterijen/accu‘s kunnen in geval van 

huidcontact chemische brandwonden veroorzaken. 

Draag daarom in dit geval geschikte veiligheids-
handschoenen.

	� Dit product heeft een geïntegreerde accu die niet 
door de gebruiker kan worden vervangen. Demon-
tage of vervangen van de accu mag alleen door 
de fabrikant of diens klantenservice of een ver-
gelijkbaar gekwalificeerde persoon worden uit-
gevoerd, om gevaren te vermijden. Let er bij de 
afvoer op dat dit product een accu bevat.

	 Ingebruikname

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het product.

	 Montage

	� Waarborg, dat het gemonteerde product zover 
in de grond steekt (gazon, border), dat deze 
stabiel staat (zie afb. B).

NL/BE

	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met verminderde lichamelijke, sensorische 
of mentale vaardigheden en een gebrek aan er-
varing of kennis worden gebruikt als ze instruc-
ties hebben gekregen over het veilige gebruik van 
het apparaat en de eruit voortvloeiende gevaren 
begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen niet 
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

	� Laat kinderen nooit zonder toezicht achter bij 
het verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar door het verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het product.

	� Dit product is geen speelgoed, het hoort niet thuis 
in kinderhanden. Kinderen zien de gevaren niet die 
door de omgang met elektrische producten 
ontstaan.

	 �Productspecifieke 
veiligheidsinstructies

	� Let erop dat de zonnecel niet vuil wordt of in de 
winter met sneeuw en ijs bedekt is. Dit vermindert 
het prestatievermogen van de zonnecel.

�Veiligheidsinstructies voor  
batterijen/accu‘s

	 �LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu‘s buiten 
het bereik van kinderen. Raadpleeg bij inslikken 
onmiddellijk een arts!

	� Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, 
perforatie van zacht weefsel en tot de dood. 
Ernstige inwendige verbrandingen kunnen binnen 
2 uur na het inslikken optreden. 

	�  EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet oplaad-
bare batterijen nooit op. Sluit de batte-
rijen/accu‘s niet kort en/of open deze 
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	 Omvang van de levering
2 mollenverschrikkers op zonne-energie
1 gebruiksaanwijzing

	 Beschrijving van de onderdelen
1 	AAN-/UIT-knop
2 	Mollenverjager op zonne-energie

	 Technische gegevens
Bedrijfsspanning: 	 1,2 V 
Batterij:	� 1 x Ni-MH accu/80H/1,2 V  / 

80 mAh (reeds gemonteerd) 
(niet vervangbaar) 
Geproduceerd door  
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 

		�  E-mail:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Beschermingsgraad:	 IP65 (spatwaterdicht)

�Algemene veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
AANWIJZINGEN VOOR LATER!

	�   LEVENSGE-
VAAR EN KANS OP ONGEVALLEN 
VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! 

Houd batterijen buiten het bereik van kinder-
handen. Laat de batterijen niet rondslingeren. 
Het gevaar bestaat dat deze door kinderen of 
huisdieren worden ingeslikt. Raadpleeg bij in-
slikken onmiddellijk een arts.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Gelijkstroom/-spanning Spatwaterdicht IP65

Veiligheidsinstructies
Instructies

Het CE-teken bevestigt de conformiteit 
met de voor het product van toepassing 
zijnde EU-richtlijnen.

Dierenverjager op zonne-energie Mol

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product ge-
kozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich 
voor de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 

Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product aan 
derden.

	 Correct en doelmatig gebruik
Dit product is bedoeld voor gebruik buitenshuis in 
privé-huishoudens en wordt gebruikt om mollen te 
verjagen. Het product is niet bestemd voor com-
mercieel gebruik.
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après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.

o	� Tout produit considéré comme défectueux peut 
alors être envoyé sans frais de port supplémen-
taires au service clientèle indiqué, accompagné 
de la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une 
description écrite du défaut et de sa date d’ap-
parition.

o	�  Sur parkside-diy.com, 
vous pouvez visualiser 
et télécharger de nom-
breux autres manuels. 
Avec ce QR Code, vous 
accédez directement au 
site parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre 
pays et recherchez le 
mode d’emploi dans le 
champ de recherche. 
En saisissant le numéro 

d’article (IAN) 479037_2410, vous accédez au 
mode d’emploi de votre article.

	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél. :	� 080071011
	 Tél. :	 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	owim@lidl.be
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d’achat dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix 
- gratuitement pour vous. La période de garantie 
n’est pas prolongée par une demande de garantie 
acceptée. Cette mesure s’applique également pour 
les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 

du produit soumises à une usure normale, et qui sont 
donc considérées comme des pièces d’usure (par 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs 
ou les pièces en verre.

	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les consignes suivantes :
o	� Pour toute demande, veuillez conserver le ticket 

de caisse et le numéro d’article (IAN 479037_2410) 
comme preuve d’achat.

o	� Le numéro de référence de l’article est indiqué 
sur la plaque signalétique du produit ou sur une 
gravure du produit, sur la couverture de votre 
manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
placé sur la face arrière ou inférieure du produit.

o	� En cas de dysfonctionnement ou de tout autre 
défaut de l’appareil, contactez d’abord le service 
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2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier 
a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se pres-
crit par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, 
ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les 
avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qua-
lité stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa 
livraison. En cas de défaut de matériau ou de fabri-
cation, vous avez des droits légaux vis-à-vis du ven-
deur du produit. Vos droits légaux ne sont en aucun 
cas limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la 
date d’achat. La période de garantie commence à 
la date d’achat. Conservez l’original de la preuve 
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d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période court à compter de la  
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise 
à disposition pour réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et  
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité  
résultant de l‘emballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci 
a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échan-
tillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

FR/BE

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la res-
ponsabilité élargie du producteur. Éliminez-les sépa-
rément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt 
d’un meilleur traitement des déchets. 

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usa-
gées doivent être recyclées. Les piles et/ou piles 
rechargeables et/ou le produit doivent être retournés 
dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles/ 
piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être 
mises au rebut avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
doivent être considérées comme des déchets spé-
ciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds 
sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours dé-
poser les piles/piles rechargeables usagées dans 
les conteneurs de recyclage communaux.

	� Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
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	 Dépannage

Remarque : le produit contient des composants 
électroniques fragiles. Il peut donc être perturbé 
par la proximité d’appareils de transmission radio. 

Si vous remarquez des dysfonctionnements lors du 
fonctionnement du produit, éloignez les sources 
d’interférences se trouvant à proximité du produit.

Remarque : les décharges électrostatiques peuvent 
entraîner des dysfonctionnements fonctionnels. En 
cas de tels dysfonctionnements fonctionnels, retirez 
brièvement les batteries, puis remettez-les en place.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) 

et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques / 20–22 : papiers et cartons/80–98 : 
matériaux composite.

�Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de l’en-
vironnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 

mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les points de col-
lecte et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

FR/BE

	 Montage

	� Assurez-vous que le produit monté est suffisam-
ment enfoncé dans le sol (gazon, parterre de 
fleurs), pour qu’il soit stable (voir ill. B).

​	� Veillez à ce qu’il soit bien stable. Lors du mon-
tage et de l’installation, ne faites pas usage de 
la force, comme par ex. utiliser un marteau. 
Ceci endommage le produit.

	� Appuyez sur l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 1  
pour allumer ou éteindre le produit. Lorsque le pro-
duit est allumé, il émet des ondes sonores toutes 
les 30 secondes pendant environ 5 secondes.

	 Charger la batterie
Remarque : les cellules solaires installées dans le 
produit convertissent la lumière du soleil en énergie 
électrique et la stockent dans la batterie.
	� Le temps de charge de la batterie en utilisant la 

cellule solaire dépend de l’intensité de la lumière 

du soleil et de l’angle sous lequel la lumière at-
teint la cellule solaire. Pour obtenir les meilleurs 
résultats possibles, placez le produit à un endroit 
où la cellule solaire est exposée le plus longtemps 
possible à la lumière directe du soleil. Placez le 
produit le plus perpendiculairement possible à 
l’angle d’incidence de la lumière.

�Remarque : pendant le transport, la capacité de la 
batterie diminue. Pour des performances optimales, 
il est conseillé de charger le produit à l’état éteint 
pendant trois jours à la lumière directe du soleil 
avant de l’utiliser pour la première fois.

	 Entretien et nettoyage

	� Nettoyez régulièrement le produit avec un chiffon 
sec et non pelucheux. En cas de salissures plus 
importantes, utilisez un chiffon légèrement  
humidifié.
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rechargeables et/ou ne les ouvrez pas ! Autre-
ment, vous risquez de provoquer une surchauffe, 
un incendie ou une explosion.

	� Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables au 
feu ou dans l’eau.

	 �Ne pas soumettre les piles/piles rechargeables 
à une charge mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles/piles rechargeables à 

des conditions et températures extrêmes suscep-
tibles de les endommager, par ex. sur des radia-
teurs/exposition directe aux rayons du soleil.

	� Lorsque les piles/piles rechargeables fuient, évitez 
tout contact du produit chimique avec la peau, les 
yeux ou les muqueuses ! Rincez les zones tou-
chées à l‘eau claire et consultez immédiatement 
un médecin !

	�  PORTER DES GANTS DE PROTEC-
TION ! Les piles/piles rechargeables 
endommagées ou sujettes à des fuites 

peuvent provoquer des brûlures au contact de la 
peau. Vous devez donc porter des gants adéquats 
pour les manipuler.

	� Ce produit contient une pile rechargeable ne 
pouvant pas être remplacée par l‘utilisateur. Le 
démontage ou le remplacement de la pile rechar-
geable doit uniquement être effectué par le fabri-
cant, son service après-vente ou une personne 
possédant une qualification similaire, afin de 
prévenir toute mise en danger. Lors de la mise 
au rebut, il y a lieu de rappeler que ce produit 
contient une pile rechargeable.

	 Mise en service

Remarque : retirez tous les matériaux d’emballage 
du produit.
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capacités physiques et mentales sont réduites ou 
qui manquent d’expérience et de connaissances, 
s’ils ont été informés de l’utilisation sûre de l’ap-
pareil et comprennent les risques liés à son utili-
sation. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants laissés sans sur-
veillance.

	� Ne laissez jamais les enfants manipuler sans sur-
veillance les matériaux d’emballage. Il existe un 
risque d’étouffement avec les matériaux d’embal-
lage. Les enfants sous-estiment souvent les dan-
gers. Tenez toujours les enfants à l’écart du produit.

	� Ce produit n’est pas un jouet, il doit être tenu 
hors de portée des enfants. Les enfants ne sont 
pas en mesure de reconnaître les dangers liés à 
des produits électriques.

	 �Instructions de sécurité  
spécifiques au produit

	� Veillez à ce que la cellule solaire ne soit pas sale. 
En hiver, veillez également à ce qu’elle ne soit 
pas recouverte de neige ou de glace. Ceci réduit 
les performances de la cellule solaire.

�Consignes de sécurité  
relatives aux piles/aux piles 
rechargeables

	 �DANGER DE MORT ! Rangez les piles/piles re-
chargeables hors de la portée des enfants. En cas 
d’ingestion, consultez immédiatement un médecin !

	 �Une ingestion peut entraîner des brûlures, une 
perforation des tissus mous et la mort. Des brûlures 
graves peuvent apparaitre dans les 2 heures  
suivant l‘ingestion.

	�  RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne rechar-
gez jamais des piles non rechargeables. 
Ne court- circuitez pas les piles/piles 
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	 Contenu de la livraison
2 répulsifs solaires pour taupes
1 mode d’emploi

	 Descriptif des éléments
1 	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
2 	 Répulsif solaire pour animaux Taupe

	 Caractéristiques techniques
Tension de service :​ 	 1,2 V 
Batterie :	� 1 batterie Ni-MH/80H/ 

1,2 V / 80 mAh (préinstallée) 
(non remplaçable) 
Fabriquée par  
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
E-mail :  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Indice de protection :	�IP65 (protégé contre les pro-
jections d’eau)

�Consignes générales de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES ET INS-
TRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR POUVOIR LES 
CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

	 �  DANGERS 
DE MORT ET D’ACCIDENT POUR 
LES JEUNES ENFANTS ET LES EN-

FANTS ! Les batteries sont à tenir hors de portée 
des enfants. Ne laissez pas traîner des batteries à 
la vue de tous. Les enfants ou les animaux do-
mestiques risqueraient de les avaler. En cas d’in-
gestion, consultez immédiatement un médecin.

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants de  
8 ans et plus et par des personnes dont les  

Légende des pictogrammes utilisés

Courant continu/Tension continue Protection contre les projections d'eau 
(IP65)

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Le sigle CE confirme la conformité 
avec les directives UE applicables au 
produit.

Répulsif anti-taupes solaire

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie intégrante de ce 
produit. Il contient des indications importantes pour la 
sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications d‘utili-
sation et de sécurité du produit. Ce produit doit 

uniquement être utilisé conformément aux instruc-
tions et dans les domaines d‘application spécifiés. 
Lors d‘une cession à tiers, veuillez également remettre 
tous les documents.

	 Utilisation conforme
Ce produit est destiné à l’extérieur des habitations 
privées et sert à chasser les taupes. Le produit n’est 
pas destiné à une utilisation commerciale.

GB/IE   GB/IE   

o	�  You can download and 
view this and numerous 
other manuals at  
parkside-diy.com.  
This QR code takes 
you directly to  
parkside-diy.com. 
Choose your country 
and use the search 
screen to search for the 
operating instructions. 
Entering the item num-

ber (IAN) 479037_2410 takes you to the operat-
ing instructions for your item.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

   

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it – at our choice – 
free of charge to you. The warranty period is not 
extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing de-
fects. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. tubes, cartridges), nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:

o	� For all inquiries, please have the receipt and 
item number (IAN 479037_2410) ready as proof 
of purchase.

o	� The article number can be taken from the iden-
tification label on the product, engraving on the 
product, the front cover of your manual (at the 
bottom left), or the sticker on the back or bottom 
of the product.

o	� If malfunctions or other defects arise, first con-
tact the service department indicated below by 
phone or email.

o	� You can then send a product recorded as de-
fective to the communicated service address 
postage-free, making sure to enclose proof of 
purchase (receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.
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	 �Postup v případě uplatňování záruky
K zajištění rychlého zpracování vaší záležitosti se 
řiďte následujícími pokyny:
o	� Pro všechny požadavky si připravte pokladní 

stvrzenku a číslo artiklu (IAN 479037_2410) jako 
doklad o zakoupení.

o	� Číslo artiklu naleznete na typovém štítku výrobku, 
na rytině na výrobku, na titulním stránce vašeho 
návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně výrobku.

o	� Pokud se vyskytnou funkční vady nebo jiné  
závady, kontaktujte nejprve telefonicky nebo 
e-mailem níže uvedené servisní oddělení.

o	� Výrobek, který byl evidován jako vadný, pak 
můžete bezplatně zaslat na adresu, kterou vám 
servisní oddělení poskytlo, přiložit k němu do-
klad o zakoupení (pokladní stvrzenku) a uvést o 
jakou vadu se jedná a kdy se vyskytla.

o	�  Tuto a mnoho dalších 
příruček si můžete  
prohlédnout a stáhnout 
na stránkách  
parkside-diy.com. Na-
skenováním QR kódu 
se dostanete přímo na 
stránky parkside-diy.com. 
Vyberte svou zemi a 
pomocí vyhledávací 
masky hledejte návody 
k použití. Zadáním čísla 

artiklu (IAN) 479037_2410 získáte přístup k ná-
vodu k použití vašeho artiklu.

	 Servis
	 Servis Česká republika

	 Tel.:	 800600632
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz
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Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domá-
cím odpadu. Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy 
a musí se zpracovávat jako zvláštní odpad. Chemické 
symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, 
Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebované baterie/ 
akumulátory u komunální sběrny.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality 
a před dodáním pečlivě otestován. V případě mate-
riálních nebo výrobních vad máte zákonná práva 
vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou 
níže uvedenou zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení.  
Záruční doba začíná dnem zakoupení. Originál do-
kladu o zakoupení si uschovejte na bezpečném místě, 
protože tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly 
již v okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned 
po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení 
projeví vada materiálu nebo výrobní vada, pak vám 
ho podle naší volby bezplatně opravíme nebo vymě-
níme. Záruční doba se po uznané reklamaci nepro-
dlužuje. To platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poško-
zený nebo nesprávně používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato 
záruka se nevztahuje na díly výrobku, které jsou vy-
staveny běžnému opotřebení, a proto je lze považovat 
za spotřební díly (např. hadice, inkoustové patrony) 
nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou 
např. spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze 
skla.
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	 �Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které  
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení 
obalových materiálů zkratkami (a) a čísly 
(b), s následujícím významem: 1–7: umělé 

hmoty/20–22: papír a lepenka/80–98: složené látky.

�O možnostech likvidace vysloužilých  
zařízení se informujte u správy vaší obce 
nebo města.

�V zájmu ochrany životního prostředí vyslou-
žilý výrobek nevyhazujte do domovního od-
padu, ale předejte k odborné likvidaci. O 

sběrnách a jejich otevíracích hodinách se můžete 
informovat u příslušné správy města nebo obce.

Výrobek vč. příslušenství a obalové materiály jsou 
recyklovatelné a podléhají rozšířené odpovědnosti 
výrobce. Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných 
Info-tri (informace o třídění), abyste mohli lépe na-
kládat s odpady.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se 
musí recyklovat. Baterie, akumulátory i výrobek 
odevzdejte zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku chybné  
likvidace baterií/akumulátorů!
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	 Nabíjení akumulátoru
Upozornění: Zabudovaný solární článek výrobku 
přeměňuje sluneční záření na elektrickou energii a 
ukládá ji v akumulátoru.
	� Doba nabíjení akumulátoru při použití solárního 

článku závisí na intenzitě slunečního záření a na 
úhlu, pod kterým světlo dopadá na solární článek. 
Pro dosažení nejlepších možných výsledků  
musíte výrobek postavit na místě, na kterém je 
solární článek co nejdéle vystaven přímému 
slunečnímu záření. Umístěte výrobek pokud 
možno kolmo k úhlu dopadu světla.

Upozornění: Během přepravy kapacita akumulátoru 
klesá. Pro optimální výkon musíte vypnutý výrobek 
před prvním použitím tři dny nabíjet na přímém slu-
nečním světle.

	 Údržba a čištění

	� Výrobek čistěte pravidelně suchým hadříkem, 
který nepouští vlákna. Při silnějším znečištění 
použijte mírně navlhčenou utěrku.

	 Odstranění poruch

Upozornění: Výrobek obsahuje choulostivé elektro-
nické díly. Proto je možné, že je rušen výrobky v bez-
prostřední blízkosti, které pracují s rádiovými signály. 

Pokud dojde k poruchám, odstraňte zdroje rušení 
z blízkosti výrobku.

Upozornění: Elektrostatické výboje mohou vést 
k poruchám funkce. Při poruchách funkce vyjměte 
na chvíli akumulátory a znovu je vložte do přihrádky.
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Nebezpečí vytečení baterií/akumulátorů
	� Zabraňte extrémním podmínkám a teplotám, např. 

na topení anebo na slunci, které mohou negativně 
ovlivnit funkci baterií nebo akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií/akumulátorů zabraňte 
kontaktu chemikálií s pokožkou, očima a sliznicemi! 
Omyjte ihned postižená místa dostatečným množ-
stvím čisté vody a vyhledejte lékařskou pomoc!

	�  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vy-
teklé i poškozené baterie nebo akumu-
látory mohou při kontaktu s pokožkou 

způsobit její poleptání. Noste proto vhodné ru-
kavice.

	� Tento výrobek má vestavěný akumulátor, který 
nemůže uživatel vyměnit. Demontáž nebo výměnu 
akumulátorů smí provádět jen výrobce, servis nebo 
podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo 
možným ohrožením. Při likvidaci je třeba poukázat 
na to, že výrobek obsahuje akumulátory.

	 Uvedení do provozu

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál 
z výrobku.

	 Montáž

	� Zajistěte, aby byl smontovaný výrobek zapích-
nutý tak hluboko do země (trávník, květinový 
záhon), aby měl dostatečnou stabilitu (viz obr. B).

	� Dbejte na bezpečnou polohu. Při montáži nebo 
instalaci nepoužívejte násilí, např. údery kladivem. 
Může dojít k poškození výrobku.

	� K zapnutí nebo vypnutí výrobku stiskněte  
vypínač 1 . Po zapnutí výrobek vysílá každých 
30 sekund zvukové vlny trvající 5 sekund.
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vyplývají. Děti nesmí bez dohledu provádět čiš-
tění ani uživatelskou údržbu výrobku.

	� Děti nikdy nenechávejte bez dozoru s obalovým 
materiálem. Hrozí nebezpečí udušení obalovým 
materiálem. Děti často podcení nebezpečí. Ucho-
vávejte výrobek mimo dosah dětí.

	� Tento výrobek není hračka a nepatří do dětských 
rukou. Děti nerozpoznávají nebezpečí hrozící při 
zacházení s elektrickými výrobky.

	 �Specifické bezpečnostní  
pokyny k výrobku

	� Dbejte na to, aby nebyly solární články znečiš-
těné a v zimě pokryté sněhem a ledem. Snižuje 
to výkonnost solárního článku.

�Bezpečnostní pokyny pro  
baterie a akumulátory

	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! Uchovávejte  
baterie a akumulátory mimo dosah dětí. V případě 
spolknutí okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

	 �Při požití může dojít k popáleninám, perforaci 
měkkých tkání a úmrtí. K závažným popáleninám 
může dojít do 2 hodin po požití.

	�  NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nenabíjecí 
baterie nikdy znovu nenabíjejte. Baterie 
nebo akumulátory nezkratujte ani je 

neotevírejte. Hrozí přehřátí, nebezpečí požáru 
nebo jejich prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie nebo akumulátory do 
ohně ani do vody.

	� Nevystavujte baterie nebo akumulátory mecha-
nickému zatížení.
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	 Popis dílů
1 	Vypínač
2 	Solární odpuzovač krtků

	 Technická data
Provozní napětí: 	 1,2 V 
Akumulátor:	� 1x Ni-MH akumulátor /80H/ 

1,2 V  / 80 mAh (předinstalovaný) 
(nelze vyměnit) 
Vyrobený firmou   
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
E-mail:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Druh ochrany:	 IP65 (ochrana proti stříkající vodě)

�Všeobecná bezpečnostní 
upozornění

USCHOVEJTE SI VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ PO-
KYNY A INSTRUKCE K BUDOUCÍMU POUŽITÍ!

	�   NEBEZPEČÍ OHRO-
ŽENÍ ŽIVOTA A ÚRAZŮ BATOLAT A 
DĚTÍ! Akumulátory nepatří do dětských 

rukou. Nenechávejte ležet akumulátory volně pří-
stupné. Hrozí nebezpečí, že je děti nebo domácí 
zvířata spolknou. V případě spolknutí okamžitě 
vyhledejte lékaře.

	� Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a 
osoby s omezenými fyzickými a duševními schop-
nostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, jestliže budou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném používání přístroje 
a chápou nebezpečí, která z jeho používání 
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Legenda použitých piktogramů

Stejnosměrný proud/stejnosměrné  
napětí Ochrana před stříkající vodou (IP65)

Bezpečnostní pokyny
Instrukce

Symbol CE potvrzuje shodu se  
směrnicemi ES, příslušnými pro daný 
výrobek.

Solární odpuzovač zvířat

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je 
součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité pokyny 
pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před použitím 
výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen po-
psaným způsobem a na uvedených místech. Při 

předání výrobku třetí osobě předejte i všechny 
podklady.

	 Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je určen pro soukromé venkovní po-
užívání a slouží k plašení krtků. Výrobek není určený 
k výdělečné činnosti.

	 Obsah dodávky
2 solární odpuzovače krtků
1 návod k obsluze
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o	�  Mogą Państwo prze-
glądać i pobierać te i 
wiele innych instrukcji 
na stronie  
parkside-diy.com. Ten 
kod QR przeniesie 
Państwa bezpośrednio 
na stronę parkside-diy.
com. Proszę wybrać 
swój kraj i użyć maski 
wyszukiwania, aby wy-
szukać instrukcje ob-

sługi. Proszę wprowadzić numer artykułu (IAN) 
479037_2410, aby uzyskać dostęp do instrukcji 
obsługi swojego artykułu.

	 Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	 008004911946 
	 E-Mail:	 owim@lidl.pl
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Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje części produktu, które 
podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są uważane 
za części zużywalne (np. węże, wkłady atramentowe), 
ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych, np. 
przełączników lub części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwa-
rancji rozpoczyna się na nowo.

	 �Sposób postępowania w przypadku 
naprawy gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
proszę stosować się do następujących wskazówek:
o	� Przed skontaktowaniem się z działem serwiso-

wym należy przygotować jako dowód zakupu 
paragon i numer artykułu (IAN 479037_2410).

o	� Numer artykułu znaleźć można na tabliczce 
znamionowej na produkcie, na grawerunku na 

produkcie, na stronie tytułowej instrukcji (u dołu 
po lewej stronie) lub na naklejce znajdującej się 
z tyłu lub na spodzie produktu.

o	� W razie wystąpienia jakichkolwiek usterek w dzia-
łaniu lub innych wad należy najpierw skontaktować 
się telefonicznie lub za pomocą poczty elektro-
nicznej z wymienionym niżej działem serwisowym.

o	� Produkt uważany za uszkodzony można następ-
nie odesłać na podany adres działu serwisowego, 
dołączając dowód zakupu (paragon) oraz poda-
jąc rodzaj usterki i datę jej wystąpienia. W takim 
przypadku nie ponoszą Państwo kosztów prze-
syłki.
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Baterii/akumulatorów nie należy wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe 
metale ciężkie i należy je traktować jak odpady  
specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są 
następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. Dla-
tego też zużyte baterie/akumulatory należy przekazywać 
do komunalnych punktów gromadzenia odpadów 
niebezpiecznych.

	 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi 
wytycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie przete-
stowane przed dostawą. W przypadku wad mate-
riałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu 
prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Pań-
stwa prawa ustawowe nie są w żaden sposób ograni-
czone przez naszą gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty 
zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna się od daty 
zakupu. Proszę przechowywać oryginalny rachunek 
w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument 
jest wymagany jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w  
momencie zakupu należy zgłosić niezwłocznie po 
rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże 
wady materiałowe lub produkcyjne, to – według 
naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy lub 
wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu 
o przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to 
również wymienionych i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt 
został uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany 
lub konserwowany.
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scach np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów  
Komunalnych lub/bądź w punktach handlowych 
oferujących w sprzedaży sprzęt elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w 
Polsce przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Zużyty 
sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i 
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną 
rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i  
odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zu-
żytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, 
które wpływają na zachowanie wspólnego dobra ja-
kim jest czyste środowisko naturalne.

Produkt, w tym akcesoriai materiały opakowaniowe, 
nadają się do recyklingu i podlegają rozszerzonej 
odpowiedzialności producenta. Wyrzuć je osobno, 
zgodnie z ilustracją przedstawiającą informacje o 
sortowaniu, aby zapewnić lepszą utylizację odpadów.

Uszkodzone lub zużyte baterie/akumulatory muszą 
być poddane recyklingowi. Oddać baterie/akumu-
latory i/lub produkt w dostępnych punktach zbiórki.

�Niewłaściwa utylizacja baterii/ 
akumulatorów stwarza zagrożenie  
dla środowiska naturalnego!
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pobliżu urządzenia emitujące fale radiowe mogą 
powodować zakłócenie jego działania. 

W przypadku stwierdzenia zakłóceń w działaniu pro-
duktu należy usunąć tego rodzaju źródła zakłóceń z 
jego otoczenia.

Wskazówka: wyładowania elektrostatyczne mogą 
prowadzić do zakłóceń w działaniu. W razie poja-
wienia się takich zakłóceń należy wyjąć akumulatory 
i po chwili włożyć je ponownie.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych. 

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie materiałów 
opakowaniowych, oznaczone są one 

skrótami (a) i numerami (b) o następującym znacze-
niu: 1–7: Tworzywa sztuczne/20–22: Papier i tektura/ 
80–98: Materiały kompozytowe.

Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzu-
cać urządzenia po zakończeniu eksploatacji 
do odpadów domowych, lecz prawidłowo 

zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich 
godzinach otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojem-
ników do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych. 
Można je oddać w specjalnie wyznaczonych miej-
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	� Zwrócić uwagę na pewne osadzenie. Podczas 
montażu względnie ustawiania nie używać nad-
miernej siły, np. poprzez wbijanie młotkiem. 
Prowadzi to do uszkodzenia produktu.

	� Nacisnąć przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ 1 , aby 
włączyć lub wyłączyć produkt. Gdy produkt jest 
włączony, emituje co 30 sekund fale dźwiękowe 
przez około 5 sekund.

	 Ładowanie akumulatora
Wskazówka: ogniwo słoneczne zainstalowane w 
produkcie przekształca światło słoneczne w energię 
elektryczną i przechowuje ją w akumulatorze.
	� Czas ładowania akumulatora przy użyciu ogniwa 

słonecznego zależy od intensywności światła 
słonecznego i kąta, pod jakim światło pada na 
ogniwo słoneczne. Aby osiągnąć najlepsze 
możliwe wyniki, należy ustawić produkt w miej-
scu, w którym ogniwo słoneczne jest wystawione 
na bezpośrednie działanie promieni słonecznych 

tak długo, jak to możliwe. Ustawić produkt 
możliwie prostopadle do kąta padania światła.

Wskazówka: pojemność akumulatora zmniejsza 
się podczas transportu. Aby uzyskać optymalną 
wydajność, przed pierwszym użyciem należy łado-
wać produkt przez trzy dni w bezpośrednim świetle 
słonecznym, gdy jest wyłączony.

	 Konserwacja i czyszczenie

	� Produkt należy regularnie czyścić suchą, niestrzę-
piącą się szmatką. W przypadku silniejszego za-
brudzenia należy użyć lekko zwilżonej szmatki.

	 Usuwanie usterek

Wskazówka: produkt zawiera wrażliwe części 
elektroniczne. Z tego względu na znajdujące się w 
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	� Nigdy nie należy wrzucać baterii/akumulatorów 
do ognia lub wody.

	� Nigdy nie należy narażać baterii/akumulatorów 
na obciążenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii/akumulatorów
	� Należy unikać ekstremalnych warunków i tem-

peratur, które mogą oddziaływać na baterie/
akumulatory, np. kaloryferów/bezpośredniego 
działania promieniowania słonecznego.

	� Jeśli wyciekną baterie/akumulatory, należy uni-
kać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z 
chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 
przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

	�  ZAKŁADAĆ RĘKAWICE OCHRONNE! 
Wylane lub uszkodzone baterie/aku-
mulatory po dotknięciu skóry mogą 

spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego 
należy w takim przypadku nakładać odpowied-
nie rękawice ochronne.

	� Produkt posiada wbudowany akumulator, który 
nie może być wymieniony przez użytkownika. 
Rozmontowanie lub wymiana akumulatora mogą 
być dokonane wyłącznie przez producenta lub w 
jego punkcie obsługi klienta lub przez osobę o 
podobnych kwalifikacjach, aby zapobiec zagro-
żeniom. Przy utylizacji należy zwrócić uwagę na 
to, że produkt zawiera akumulator.

	 Uruchomienie

Wskazówka: usunąć wszystkie materiały opako-
waniowe z produktu.

	 Montaż

	� Produkt po zamontowaniu powinien być osa-
dzony w ziemi (w trawniku lub grządce kwiatowej) 
na tyle głęboko, aby stał stabilnie (patrz rys. B).

domowe. W przypadku połknięcia należy na-
tychmiast udać się do lekarza.

	� Ten produkt może być używany przez dzieci w 
wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczo-
nych zdolnościach fizycznych i umysłowych lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli zo-
stały one poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją związane z 
tym zagrożenia. Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

	� Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez nadzoru 
z materiałem opakowaniowym. Istnieje zagroże-
nie uduszeniem spowodowane przez materiał 
opakowaniowy. Dzieci często nie dostrzegają 
niebezpieczeństwa. Należy zawsze trzymać 
dzieci z dala od produktu.

	� Niniejszy produkt nie jest zabawką, nie powinien 
znaleźć się w rękach dzieci. Dzieci nie dostrzegają 
zagrożeń wynikających z używania produktów 
elektrycznych.

	 �Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
charakterystyczne dla produktu

	� Należy uważać, aby ogniwo solarne nie było za-
brudzone i w zimie przykryte śniegiem lub lodem. 
Zmniejsza to wydajność ogniwa solarnego.

�Wskazówki bezpieczeństwa dla  
baterii/akumulatorów

	 �ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie/akumulatory na-
leży trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku 
połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!

	 �Połknięcie może prowadzić do oparzeń, perforacji 
tkanki miękkiej i śmierci. Ciężkie poparzenia 
mogą wystąpić w ciągu 2 godzin po połknięciu.

	�  NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU! 
Baterii jednorazowego użytku nie wolno 
ładować ponownie. Baterii/akumulato-

rów nie należy zwierać i/lub otwierać. Może to 
doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.
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	 Zawartość
2 solarne odstraszacze kretów
1 instrukcja obsługi

	 Opis części
1 	 Przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ
2 	 Solarny odstraszacz kretów

	 Dane technicznes
Napięcie robocze: 	 1,2 V 
Akumulator:	� 1 x akumulator Ni-MH/80H/ 

1,2 V / 80 mAh (zainstalowany 
fabrycznie) (niewymienny) 
Wyprodukowano przez  
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
 
 
 

E-mail:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Stopień ochrony:	� IP65 (ochrona przed rozbry-
zgami wody)

�Ogólne wskazówki 
bezpieczeństwa

WSZYSTKIE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIE-
CZEŃSTWA I INSTRUKCJE NALEŻY ZACHOWAĆ 
NA PRZYSZŁOŚĆ!

	�   ZAGROŻENIE 
ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃSTWO WY-
PADKU DLA DZIECI! Akumulatory nie 

powinny dostać się w ręce dzieci. Nie należy po-
zostawiać akumulatorów w miejscu dostępnym 
dla wszystkich. Istnieje niebezpieczeństwo, że 
zostaną one połknięte przez dzieci lub zwierzęta 
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Legenda zastosowanych piktogramów

Prąd stały/napięcie stałe Ochrona przed pryskającą wodą IP65

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Znak CE potwierdza zgodność z  
dyrektywami UE mającymi  
zastosowanie do tego produktu.

Solarny odstraszacz zwierząt

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym 
samym zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest częścią 
tego produktu. Zawiera ona ważne wskazówki do-
tyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. 
Przed pierwszym użyciem produktu należy zapoznać 
się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 

i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie 
zgodnie z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. 
W przypadku przekazania produktu innej osobie 
należy dołączyć do niego całą jego dokumentację.

	� Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony do użytku zewnętrz-
nego w prywatnych gospodarstwach domowych i 
służy do odstraszania kretów. Produkt nie jest prze-
znaczony do użytku komercyjnego.

NL/BE

met de hierna genoemde service-afdeling per 
telefoon of e-mail.

o	� Een als defect bestempeld product kunt u dan 
samen met het aankoopbewijs (kassabon) en 
een beschrijving van het gebrek en het moment 
waarop het is opgetreden franco opsturen naar 
het aan u doorgegeven service-adres.

o	�  Op parkside-diy.com 
kunt u deze en vele 
andere handleidingen 
bekijken en downloaden. 
Met deze QR-code gaat 
u direct naar  
parkside-diy.com.  
Kies uw land en ge-
bruik het zoekmasker 
om de gebruiksaanwij-
zing te zoeken. Vul het 
artikelnummer (IAN) 

479037_2410 in om toegang te krijgen tot de 
gebruiksaanwijzing van uw artikel.

	 Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	 �Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be
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datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs 
van aankoop op een veilige plek aangezien dit do-
cument nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het 
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij 
het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of 
vervangen. De garantieperiode wordt door een plaats-
gevonden garantieverlening niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. 
Deze garantie dekt geen productonderdelen die 

aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw probleem te ga-
randeren, dient u de volgende aanwijzingen in acht 
te nemen:
o	� Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en 

het artikelnummer (IAN 479037_2410) als be-
wijs van aankoop bij de hand.

o	� Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje op 
het product, een gravure op het product, het  
titelblad van uw handleiding (links onderaan) of 
de sticker op de achter- of onderkant van het 
product.

o	� Wanneer er storingen in de werking of andere 
gebreken optreden, neem dan eerst contact op 
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	 Beskrivelse af de enkelte dele
1 	 TÆND-/SLUK-knap
2 	  Solcelle-skræmmer-muldvarp

	 Tekniske data
Driftsspænding: 	 1,2 V 
Genopladeligt batteri:	� 1 x Ni-MH batteri/80H/ 

1,2 V  / 80 mAh (præinstal-
leret) (kan ikke udskiftes) 
produceret af   
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm,  
Tyskland 
E-mail:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Beskyttelsestype:	 IP65 (stænkvandsbeskyttet)

�Generelle 
sikkerhedsanvisninger

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER OG  
VEJLEDNINGER TIL FREMTIDIG BRUG!

	�   LIVS- OG ULYK-
KESFARER FOR SMÅBØRN OG 
BØRN! Genopladelige batterier hører 

ikke til i børnehænder. Lad aldrig genopladelige 
batterier ligge frit fremme. Der er fare for, at disse 
sluges af børn eller kæledyr. Opsøg straks en 
læge i tilfælde af indtagelse.

	� Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og 
personer med forringede fysiske, sensoriske  
eller mentale evner, eller mangel på erfaring og 
viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af 
apparatet og har forstået de farer, der er forbun-
det med brugen. Rengøring og brugervedlige-
holdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.

Forklaring af de anvendte piktogrammer

Jævnstrøm/-spænding Stænkvandsbeskyttet IP65

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-mærket bekræfter overensstem-
melsen med de for produktet relevante 
EU-direktiver.

Solcelle dyreafskrækker til muldvarper

	 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. 
Du har besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. 
Brugervejledningen er en del af dette produkt. Den 
indeholder vigtige informationer om sikkerhed, brug 
og bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning af pro-
duktet fortrolig med alle betjenings- og sikkerheds-
anvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet  

og til de oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis 
du giver produktet videre til tredjemand.

	 Formålsbestemt anvendelse
Produktet er bestemt til udendørs brug i private hjem, 
og er beregnet til at fordrive muldvarpe. Produktet er 
ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

	 Leverede dele
2 solcelle muldvarpeskræmmere
1 betjeningsvejledning
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telefónico o por correo electrónico con el depar-
tamento de atención al cliente indicado más 
abajo.

o	� Los productos defectuosos se pueden enviar  
libres de franqueo a la dirección suministrada, 
adjuntando el comprobante de caja (ticket) e in-
dicando el tipo de fallo, así como el momento 
en que se produjo.

o	�  En parkside-diy.com 
están disponibles para 
su lectura y descarga 
este y otros manuales. 
Este código QR le  
llevará directamente a 
parkside-diy.com. Se-
leccione su país y uti-
lice la búsqueda para 
encontrar el manual de 
instrucciones. Intro-
duzca el número de 

artículo (IAN) 479037_2410 para acceder a las 
instrucciones de uso de su artículo.

	 Asistencia
	 Asistencia en España

	 Tel.:	� 900984948
	 E-Mail:	 owim@lidl.es

   

La garantía para este producto es de 3 años a par-
tir de la fecha de compra. La garantía empieza el 
día de la fecha de compra. Conserve el justificante 
de compra original en un lugar seguro, ya que este 
documento es necesario para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el mo-
mento de la compra deben informarse inmediata-
mente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o  
fabricación en los 3 años a partir de la fecha de 
compra, lo repararemos o sustituiremos, según nue-
stra elección, gratuitamente para usted. El período 
de garantía no se extiende por una reclamación de 
garantía aprobada. Esto también es aplicable a las 
piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña 
o se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. 
Esta garantía no cubre las piezas del producto  
sujetas a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, 
consideradas piezas de desgaste (por ej. mangueras, 
cartuchos de tinta) ni los daños a las piezas frágiles, 
por ej. interruptores o piezas de cristal.

	 Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su con-
sulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:
o	� Para efectuar cualquier consulta, tenga a mano 

el tique de compra y el número del artículo (IAN 
479037_2410) como justificante de compra.

o	� El número de artículo figura en la placa de ca-
racterísticas del producto, en un grabado en el 
producto, en la portada de su manual (abajo a 
la izquierda) o en el adhesivo de la parte posterior 
o inferior del producto.

o	� Si se producen fallos de funcionamiento o si se 
dan otras carencias, póngase primero en contacto 
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El producto, incluidos los accesorios, y el material de 
embalaje son reciclables y están sujetos a la respon-
sabilidad extendida del fabricante. Deséchelos por 
separado siguiendo la información ilustrada de re-
cogida selectiva para un mejor tratamiento de los 
residuos. 

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser 
recicladas. Recicle las pilas/baterías y/o el producto 
en los puntos de recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por un  
reciclaje indebido de las pilas/baterías!

Las pilas/baterías no deben eliminarse junto con los 
residuos domésticos. Estas pueden contener meta-
les pesados tóxicos que deben tratarse conforme a 
la normativa aplicable a los residuos especiales. Los 
símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = 
cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas/ba-
terías deben reciclarse en un punto de recolección 
específico para ello.

	 Garantía

El producto ha sido fabricado según normas de ca-
lidad exigentes y ha sido probado minuciosamente 
antes de la entrega. En caso de fallos de material o 
de fabricación, dispone de derechos legales frente 
al vendedor del producto. Nuestra garantía menci-
onada a continuación no restringe sus derechos  
legales de ningún modo.
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	 Solucionar problemas

Nota: el producto contiene componentes electróni-
cos sensibles. Por ello, la proximidad de aparatos de 
radiotransmisión puede afectar al producto. 
En caso de detectar daños en el funcionamiento, 
retire las fuentes de interferencias del entorno del 
producto.

Nota: las cargas electrostáticas pueden producir 
fallos de funcionamiento. En tal caso, retire la batería 
durante unos instantes e introdúzcala de nuevo.

	 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no con-
taminantes que pueden ser desechados en el centro 
de reciclaje local. 

b

a

�Tenga en cuenta el distintivo del embalaje 
para la separación de residuos. Está com-
puesto por abreviaturas (a) y números (b) 

que significan lo siguiente: 1–7: plásticos/20–22: 
papel y cartón / 80–98: materiales compuestos.

�Para obtener información sobre las posi-
bilidades de desecho del producto al final 
de su vida útil, acuda a la administración 

de su comunidad o ciudad.

�Para proteger el medio ambiente no tire el 
producto junto con la basura doméstica 
cuando ya no le sea útil. Deséchelo en un 

contenedor de reciclaje. Diríjase a la administración 
competente para obtener información sobre los 
puntos de recogida de residuos y sus horarios.
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	 Montaje

	� Introduzca el producto en el suelo (césped, jardín 
de flores) lo necesario para que se mantenga 
estable (ver fig. B).

	� Asegúrese de que el producto se encuentra  
firmemente insertado. Al montar la lámpara no 
aplique fuerza excesiva (por ej. martillazos). 
Esto puede dañar el producto.

	� Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO 1  para 
apagar o encender el producto. Al encender el 
producto, este emite ondas acústicas cada  
30 segundos durante 5 segundos.

	 Cargar la batería
Nota: la placa solar instalada en el producto con-
vierte la luz solar en energía eléctrica y la almacena 
en la batería.
	� El tiempo de carga de la batería cuando se uti-

liza la placa solar depende de la intensidad de 

la luz solar y del ángulo en el que la luz incide 
sobre la célula solar. Para obtener los mejores 
resultados, debe colocar el producto en un lugar 
donde la célula solar reciba luz solar directa du-
rante el mayor tiempo posible. Coloque el pro-
ducto lo más perpendicular posible al ángulo de 
incidencia de la luz.

Nota: la capacidad de la batería disminuye durante 
el transporte. Para un rendimiento óptimo, cargue 
el producto apagado y bajo la luz solar directa du-
rante tres días antes del primer uso.

	 Mantenimiento y limpieza

	� Limpie el producto periódicamente con un paño 
seco sin pelusas. Para la suciedad más persis-
tente, utilice un paño ligeramente humedecido.

	�  ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! No recar-
gue nunca pilas no recargables. No 
ponga las pilas/baterías en cortocircuito 

ni tampoco las abra. Estas podrían recalentarse, 
explotar o provocar un incendio.

	� Nunca arroje pilas/baterías al fuego o al agua.
	� No aplique cargas mecánicas sobre las pilas/

baterías.

Riesgo de sulfatación de las pilas/baterías
	� Evite condiciones y temperaturas extremas que 

puedan influir en el funcionamiento de las pilas/
baterías, por ejemplo, acercarlas a un radiador 
o exponerlas directamente a la luz solar.

	� ¡Si las pilas/baterías se sulfatan, evite el contacto 
de la piel, los ojos y las mucosas con los produc-
tos químicos! ¡En caso de entrar en contacto con 
el ácido, lave inmediatamente la zona afectada con 
abundante agua y busque atención médica!

	�  ¡UTILICE GUANTES DE SEGURIDAD! 
Las pilas/baterías sulfatadas o dañadas 
pueden provocar abrasiones al entrar 

en contacto con la piel. Por tanto, es imprescin-
dible el uso de guantes de protección en estos 
casos.

	� Este producto dispone de una batería incorporada 
que no puede ser reemplazada por el usuario. 
El desmontaje o sustitución de la batería deberá 
ser realizado por el fabricante, el servicio técnico 
u otra persona cualificada, evitando así cualquier 
peligro. A la hora de desechar el producto hay que 
tener en cuenta que este contiene una batería.

	 Puesta en funcionamiento

Nota: retire todo el material de embalaje del producto.
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	� Este producto puede ser utilizado por niños a 
partir de 8 años y por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o que 
cuenten con poca experiencia o conocimientos, 
siempre y cuando estén supervisadas o se les 
haya enseñado cómo utilizar el producto de forma 
segura y hayan comprendido los peligros asocia-
dos. Las tareas de limpieza y mantenimiento no 
pueden ser efectuadas por niños sin la supervi-
sión de un adulto.

	� No permita que los niños jueguen con el material 
de embalaje sin la vigilancia de un adulto. Existe 
peligro de asfixia por el material de embalaje. A 
menudo los niños no son conscientes de los 
peligros. Mantenga siempre el producto fuera 
del alcance de los niños.

	� Este producto no es ningún juguete, por lo que 
debe mantenerse fuera del alcance de los niños. 
Los niños no son conscientes de los riesgos 

potenciales asociados al manejo de productos 
eléctricos.

	� Indicaciones de seguridad 
específicas del producto

	� Procure que la placa solar no se ensucie ni 
quede cubierta de nieve o hielo en invierno. 
Esto disminuye la potencia de la placa solar.

�Indicaciones de seguridad  
sobre las pilas/baterías

	 �¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/
baterías fuera del alcance de los niños. ¡En caso 
de ingestión, acuda inmediatamente a un médico!

	� La ingestión puede provocar quemaduras, per-
foraciones de tejidos blandos y la muerte. Las 
quemaduras graves pueden aparecer pasadas 
2 horas tras la ingestión.
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	 Volumen de suministro
2 repelentes solares de topos
1 manual de instrucciones

	 Descripción de los componentes
1 	Botón de ENCENDIDO/APAGADO
2 	  Ahuyentador solar de topos

	 Características técnicas
Tensión de  
funcionamiento: 	 1,2 V 
Batería:	� 1 x batería Ni-MH/80H/ 

1,2 V  / 80 mAh (preinstalada) 
(no reemplazable) 
Fabricado por   
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm (Alemania) 
 
 

Correo electrónico:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Tipo de protección:	� IP65 (a prueba de salpicaduras)

�Indicaciones generales  
de seguridad

¡GUARDE TODAS LAS ADVERTENCIAS E INDICA-
CIONES DE SEGURIDAD PARA FUTURAS CON-
SULTAS!

	�   ¡PELIGRO DE 
MUERTE Y ACCIDENTE PARA BE-
BÉS Y NIÑOS! Mantenga las baterías 

fuera del alcance de los niños. No deje las ba-
terías sueltas en cualquier lugar. Existe el peligro 
de que los niños o algún animal doméstico las 
ingieran. En caso de ingesta, acuda inmediata-
mente a un médico.

Leyenda de pictogramas utilizados

Corriente/tensión continua Protección contra salpicaduras de 
agua IP65

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

El marcado CE atestigua la conformidad 
con las normativas de la UE aplicables 
al producto.

Ahuyentador solar de topos

	 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo pro-
ducto. Ha optado por un producto de alta calidad. 
El manual de instrucciones forma parte de este pro-
ducto. Contiene importantes indicaciones sobre segu-
ridad, uso y eliminación. Antes de usar el producto, 
familiarícese con todas las indicaciones de manejo 
y de seguridad. Utilice el producto únicamente 

como se describe a continuación y para las aplica-
ciones indicadas. Adjunte igualmente toda la docu-
mentación en caso de entregar el producto a terceros.

	 Especificaciones de uso
Este producto ha sido diseñado para el uso domés-
tico en espacios exteriores y sirve para ahuyentar a 
los topos. El producto no ha sido concebido para 
aplicación comercial.
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o	�  Na stránke  
parkside-diy.com si 
môžete prezrieť a stiah-
nuť túto a mnohé ďalšie 
príručky. S týmto QR 
kódom prejdete priamo 
na stránku  
parkside-diy.com.  
Vyberte si svoju krajinu 
a pomocou masky vy-
hľadávania vyhľadávajte 
návody na obsluhu. 

Zadaním čísla výrobku (IAN) 479037_2410 prej-
dete na návod na obsluhu svojho výrobku.

	 Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	 0800 008158
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk
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spracovania, podľa vlastného uváženia Vám ho bez-
platne opravíme alebo vymeníme. Záručná doba sa 
na základe poskytnutej záručnej reklamácie nepre-
dlžuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený 
alebo nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, 
ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, a preto 
sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. hadice, 
atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých 
častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

	 �Postup v prípade poškodenia v 
záruke

Na zaručenie rýchleho spracovania vašej požiadavky 
dodržte nasledujúce pokyny:

o	� Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
lístok a číslo výrobku (IAN 479037_2410) ako 
potvrdenie o kúpe.

o	� Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, 
na prednej strane návodu (dole vľavo) alebo na 
nálepke na zadnej alebo spodnej strane výrobku.

o	� Pri výskyte funkčných porúch alebo iných ne-
dostatkov sa najprv telefonicky alebo e-mailom 
obráťte na ďalej uvedené servisné oddelenie.

o	� Výrobok označený ako chybný následne môžete 
s priloženým dokladom o kúpe (pokladničným 
blokom) a uvedením, o aký druh nedostatku ide 
a kedy sa vyskytol, bezplatne zaslať na poskyt-
nutú servisnú adresu.
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Defektné alebo použité batérie/akumulátorové ba-
térie sa musia recyklovať. Batérie/akumulátorové 
batérie a/alebo výrobok odovzdajte prostredníctvom 
dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/ 
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Môžu obsahovať jedo-
vaté ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi 
ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = 
ortuť, Pb = olovo. Opotrebované batérie/ akumulá-
torové batérie preto odovzdajte v komunálnej zberni.

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním dôkladne otes-
tovaný. V prípade materiálových alebo výrobných 
chýb máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. 
Vaše zákonné práva nie sú žiadnym spôsobom  
obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. 
Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál 
dokladu o kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, 
pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné 
už v čase nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vy-
balení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia pre-
ukáže, že výrobok vykazuje chyby materiálu alebo 
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Porznámka: Elektrostatické výboje môžu viesť k 
funkčným poruchám. Pri takýchto funkčných poru-
chách vyberte na krátky čas akumulátorové batérie 
a znova ich vložte.

	 �Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zber-
ných miestach. 

b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú ozna-
čené skratkami (a) a číslami (b) s nasledu-

júcim významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a kartón/ 
80–98: Spojené látky.

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku sa môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany  
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte na 

odbornú likvidáciu. Informácie o zberných miestach 
a ich otváracích hodinách získate na Vašej prísluš-
nej správe.

Výrobok vr. príslušenstva a obalové materiály sú  
recyklovateľné a podliehajú rozšírenej zodpovednosti 
výrobcu. Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte 
oddelene podľa obrázkov Info-tri (informácie o triedení).
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	� Dbajte na bezpečnú polohu. Pri montáži resp. 
umiestňovaní nepoužívajte násilie, napr. údery 
kladivom. Poškodzuje to výrobok.

	� Stlačte ZA-/VYPÍNAČ 1  pre za- resp. vypnutie 
výrobku. Keď je výrobok zapnutý, každých  
30 sekúnd vysiela cca. 5 sekúnd zvukové vlny.

	 Nabíjanie akumulátorovej batérie
Poznámka: Solárny článok zabudovaný vo výrobku 
premieňa slnečné svetlo na elektrickú energiu a 
ukladá ju v akumulátorovej batérii.
	� Doba nabíjania akumulátorovej batérie pri pou-

žití solárneho článku závisí od intenzity slnečného 
svetla a uhla, pod ktorým svetlo dopadá na so-
lárny článok. Ak chcete dosiahnuť čo najlepšie 
výsledky, mali by ste výrobok umiestniť na miesto, 
kde je solárny článok čo najdlhšie vystavený pria-
memu slnečnému žiareniu. Umiestnite výrobok 
čo najkolmejšie k uhlu dopadu svetla.

Poznámka: Kapacita akumulátorovej batérie sa po-
čas prepravy znižuje. Na dosiahnutie optimálneho 
výkonu by ste mali výrobok pred prvým použitím tri 
dni nabíjať na priamom slnečnom svetle vo vypnu-
tom stave.

	 Údržba a čistenie

	� Výrobok pravidelne čistite suchou handričkou, 
ktorá nepúšťa vlákna. Pri silnejšom znečistení 
použite jemne navlhčenú handričku.

	 Odstraňovanie porúch

Porznámka: Výrobok obsahuje citlivé elektronické 
súčiastky. Preto je možné, že bude rušený rádiovými 
prenosovými zariadeniami v bezprostrednej blízkosti. 

Ak zistíte funkčné poruchy, odstráňte takéto rušivé 
zdroje z okolia výrobku.
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	 �Batérie/akumulátorové batérie nikdy nehádžte 
do ohňa alebo vody.

	 �Nevystavujte batérie/akumulátorové batérie  
mechanickej záťaži.

Riziko vytečenia batérií/akumulátorových batérií
	� Batérie/akumulátorové batérie nikdy nevystavujte 

extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré by 
na ne mohli pôsobiť, napr. na vykurovacích  
telesách/priamom slnečnom žiarení.

	� Ak batérie/akumulátorové batérie vytiekli, zabráňte 
kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami!  
Ihneď vypláchnite postihnuté miesta väčším 
množstvom čistej vody a okamžite vyhľadajte 
lekára!

	�  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vy-
tečené alebo poškodené batérie/aku-
mulátorové batérie môžu pri kontakte 

s pokožkou spôsobiť poleptanie. V takom prí-
pade preto noste vhodné ochranné rukavice.

	� Tento produkt obsahuje zabudovanú akumulá-
torovú batériu, ktorú nemôže vymeniť používateľ. 
Vybratie alebo výmenu akumulátorovej batérie 
smie vykonať iba výrobca alebo jeho zákaznícka 
služba alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby 
nedošlo k ohrozeniu. Pri likvidácii je potrebné 
poukázať na to, že tento produkt obsahuje aku-
mulátorovú batériu.

	 Uvedenie do prevádzky

Poznámka: Odstráňte všetky obalovové materiály 
z výrobku.

	 Montáž

	� Zabezpečte, aby bol zmontovaný výrobok za-
sunutý do zeme (trávnik, kvetinový záhon) tak 
hlboko, aby stál stabilne (pozri obr. B).
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	 �Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov a 
osoby so zníženými fyzickými a duševnými schop-
nosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedo-
mostí, ak boli poučené o bezpečnom používaní 
prístroja a porozumeli príslušným rizikám. Čiste-
nie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

	� Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 
materiálom. Hrozí nebezpečenstvo zadusenia 
obalovým materiálom. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. Držte deti vždy v bezpečnej 
vzdialenosti od výrobku.

	� Tento výrobok nie je na hranie, nepatrí do rúk 
deťom. Deti nedokážu rozoznať nebezpečenstvá, 
ktoré vznikajú pri manipulácii s elektrickými vý-
robkami.

	 �Bezpečnostné pokyny špecifické  
pre výrobok

	� Dbajte na to, aby solárny článok nebol znečistený 
alebo v zimnom období pokrytý snehom a ľadom. 

Následkom toho sa znižuje výkonnosť solárneho 
článku.

�Bezpečnostné upozornenia  
týkajúce sa batérií/ 
akumulátorových batérií

	 �NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA!  
Batérie/akumulátorové batérie držte mimo dosahu 
detí. V prípade prehltnutia okamžite vyhľadajte 
lekára!

	 �Prehltnutie môže mať za následok popáleniny, 
perforáciu mäkkých tkanív a smrť. Ťažké popá-
leniny môžu nastať do 2 hodín po prehltnutí.

	�  NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE!  
Nenabíjateľné batérie nikdy znova  
nenabíjajte. Batérie/ akumulátorové 

batérie neskratujte a/alebo neotvárajte. Násled-
kom môže byť prehriatie, požiar alebo explózia.
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	 Obsah dodávky
2 solárne plašiče krtkov
1 návod na používanie

	 Popis častí
1 	ZA-/VYPÍNAČ
2 	solárny plašič krtkov

	 Technické údaje
Prevádzkové napätie:	 1,2 V 
Akumulátorová batéria:	� 1 x akumulátorová  

batéria Ni-MH/80 H/ 
1,2 V  /80 mAh  
(predmontovaná) (bez 
možnosti výmeny) 
Výrobca:   
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
 

E-mail:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Druh ochrany:		�  IP65 (ochrana pred 
striekajúcou vodou)

�Všeobecné bezpečnostné 
upozornenia

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A PO-
KYNY SI USCHOVAJTE PRE NESKORŠIE POUŽITIE!

	�   NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA A NEHODY PRE 
MALÉ DETI A DETI! Akumulátorové 

batérie nepatria do rúk deťom. Akumulátorové 
batérie nikdy nenechávajte voľne položené. Exis-
tuje riziko, že ich prehltnú deti alebo domáce zvie-
ratá. V prípade prehltnutia okamžite vyhľadajte 
lekára.

Legenda použitých piktogramov

Jednosmerný prúd/napätie S ochranou proti striekajúcej vode 
IP65

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Značka CE potvrdzuje zhodu so  
smernicami EÚ vzťahujúcimi sa na 
tento výrobok.

Solárny odpudzovač zvierat na krtkov

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. 
Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný výrobok. Návod na 
obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôle-
žité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používa-
nia a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, 
oboznámte sa so všetkými pokynmi k obsluhe a 
bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s 

popisom a v uvedených oblastiach používania. V 
prípade postúpenia výrobku ďalším osobám odo-
vzdajte aj všetky dokumenty patriace k výrobku.

	 �Používanie v súlade  
s určeným účelom

Tento výrobok je určený na použitie v exteriéri v  
súkromných domácnostiach a používa sa na odpu-
dzovanie krtkov. Výrobok nie je určený na komerčné 
používanie.



felnyitni. Annak következménye túlhevülés, tűz-
veszély vagy a kihasadásuk lehet.

	� Soha ne dobja az elemeket/akkukat tűzbe vagy 
vízbe.

	 �Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai 
terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyásának kockázata
	� Kerülje a szélsőséges körülményeket és hőmér-

sékleteket, mint pl. fűtőtestek/közvetlen napsu-
gárzás, amelyek hatással lehetnek az elemekre/
akkukra.

	� Ha az elemek/akkumulátorok kifolytak, kerülje el 
bőr, a szemek és a nyálkahártyák vegyszerekkel 
való érintkezését! Azonnal mossa le az érintett 
helyet tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

	�  VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! A kifu-
tott, vagy sérült elemek/akkuk a bőrrel 
érintkezve felmarhatják azt. Ezért ilyen 

esetben mindenképpen húzzon megfelelő vé-
dőkesztyűt.

	� Ez a termék beépített akkumulátorral rendelkezik, 
melyet a felhasználó nem cserélhet ki. A veszé-
lyek elkerülése érdekében az akkumulátort csak 
a gyártó vagy a vevőszolgálat, ill. egy hasonlóan 
szakképzett személy szerelheti vagy cserélheti 
ki. Az ártalmatlanítás során ügyeljen rá, hogy a 
termék egy akkumulátort tartalmaz.

	 Üzembe helyezés

Tudnivaló: Távolítsa el a termékről az összes cso-
magolást.

	 Felszerelés

	� Győződjön meg arról, hogy a felszerelt termék 
olyan mélyen legyen a talajba (fűbe, virágágyásba) 
benyomva, hogy stabilan álljon (lásd B. ábra).

	� Ezt a terméket 8 éves és idősebb gyermekek, 
valamint csökkent fizikai és szellemi képességek-
kel rendelkező, illetve tapasztalattal és ismeretek-
kel nem rendelkező személyek is használhatják, 
ha eligazítást kaptak a készülék biztonságos 
használatáról, és megértették az ezzel járó ve-
szélyeket. A tisztítást és a karbantartást felügye-
let nélkül tilos gyermekeknek végezni.

	� Soha ne hagyja a gyermekét a csomagolóanyag-
gal felügyelet nélkül. A csomagolóanyagok miatt 
fulladásveszély áll fenn. A gyermekek gyakran 
lebecsülik a veszélyeket. Mindig tartsa távol a 
gyermekeket a terméktől.

	� Ez a termék nem játékszer, gyermekek kezébe 
nem való. A gyermekek nem ismerik fel az elekt-
romos termékek használatából eredő veszélyeket.

	 �Termékspecifikus biztonsági 
tudnivalók

	� Ügyeljen arra, hogy a napelem ne koszolódjon, 
illetve télen ne fedje hó vagy jég. Ez csökkenti a 
napelem teljesítményét.

�Az elemekre/akkukra vonatkozó 
biztonsági tudnivalók

	 �ÉLETVESZÉLY! Tartsa távol az elemeket/akku-
mulátorokat a gyermekektől. Lenyelés esetén 
azonnal forduljon orvoshoz!

	� A lenyelés égési sérülésekhez, puha szövetek 
perforációjához és halálhoz vezethet. 2 órán  
belül a lenyelés után súlyos égési sérülések  
léphetnek fel.

	�  ROBBANÁSVESZÉLY! Soha ne töltse 
a nem feltölthető elemeket. Az eleme-
ket/akkukat tilos rövidre zárni és/vagy 

	� Ügyeljen a biztonságos állásra. A szerelés ill. 
felállítás során ne alkalmazzon erőszakot pl. ka-
lapácsütéseket. Ez károsítja a terméket.

	� Nyomja meg a BE/KI gombot 1 , a termék be-, 
ill. kikapcsolásához. A termék bekapcsolásakor 
30 másodpercenként kb. 5 másodpercig hang-
hullámokat bocsát ki.

	 Az akkumulátor feltöltése
Tudnivaló: A termékbe épített napelem a napfényt 
elektromos energiává alakítja és az akkumulátor-
ban tárolja.
	� Az akkumulátor töltési ideje a napelem haszná-

lata esetén a napfény intenzitásától és attól függ, 
hogy milyen szögben éri a fény a napelemet. A 
lehető legjobb eredmény elérése érdekében a 
terméket olyan helyen kell felállítani, ahol a nap-
elem a lehető legtovább van kitéve közvetlen 
napfénynek. Helyezze a terméket lehetőleg  
függőlesen a fény beesési szögére.

Tudnivaló: Az akkumulátor kapacitása csökken a 
szállítás során. Az optimális teljesítmény érdekében 
a terméket kikapcsolt állapotban, közvetlen nap-
fényben három napig kell töltenie, mielőtt először 
használná.

	 Karbantartás és tisztítás

	� Rendszeresen tisztítsa meg a terméket egy szá-
raz és szöszmentes kendővel. Makacsabb szen�-
nyeződés esetén használjon egy enyhén 
benedvesített kendőt.

	 Hibaelhárítás

Tudnivaló: A termék érzékeny, elektronikus alkatré-
szeket tartalmaz. Ezért lehetséges, hogy azt a köz-
vetlen közelben lévő, rádióhullámokat sugárzó 
készülékek zavarják. 

	 Szállítási terjedelem
2 napelemes vakondriasztó
1 használati útmutató

	 Alkatrészleírás
1 	BE/KI gomb
2 	napelemes vakondriasztó

	 Műszaki adatok
Üzemi feszültség: 	 1,2 V 
Akkumulátor:	� 1 x Ni-MH akkumulátor/80H/ 

1,2 V  /80 mAh (előre beszerelt) 
(nem cserélhető) 
Gyártja:  
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
 
 
 

E-mail:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Védettség:	 IP65 (fröccsenő víz ellen védett)

�Általános biztonsági tudnivalók

GONDOSAN ŐRIZZEN MEG MINDEN BIZTONSÁGI 
TUDNIVALÓT ÉS ÚTMUTATÁST A JÖVŐBENI FEL-
HASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL!

	�   KISGYERME-
KEK ÉS GYERMEKEK SZÁMÁRA 
ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLYES! Az 

akkumulátorok nem gyermekek kezébe valók. 
Ne hagyja az akkumulátorokat szerteszét heverni. 
Fennáll a veszélye annak, hogy a gyermekek vagy 
a háziállatok lenyelik azokat. Lenyelés esetén 
forduljon azonnal orvoshoz.

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Egyenáram/-feszültség Fröccsenő víz ellen védett IP65

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

A CE-jelölés a termékre vonatkozó 
EU-irányelveknek való megfelelést  
tanúsítja.

Napelemes állatriasztó - vakond

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. 
Ezzel a döntésével vállalatunk értékes terméke mel-
lett döntött. A használati utasítás ezen termék része. 
A biztonságra, a használatára és a megsemmisítésre 
vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. A ter-
mék használata előtt ismerje meg az összes hasz-
nálati és biztonsági tudnivalót. A terméket csak a 

leírtak szerint és a megadott felhasználási területe-
ken alkalmazza. A termék harmadik személy számára 
való továbbadása esetén kézbesítse vele annak a 
teljes dokumentációját is.

	 Rendeltetésszerű használat
Ezt a terméket kültéri használatra tervezték magán-
háztartásokban, és vakondok elriasztására szolgál. 
A termék nem ipari felhasználásra készült.

basso a sinistra) o sull’adesivo posizionato sul 
lato posteriore o inferiore del prodotto.

o	� se si dovessero presentare errori di funzionamento 
o altri difetti, contattare dapprima il reparto di as-
sistenza di seguito riportato, telefonicamente, o 
per e-mail.

o	� è possibile inviare gratuitamente il prodotto di-
fettoso all’indirizzo dell’assistenza clienti comu-
nicato, allegando la ricevuta d’acquisto (scontrino) 
e indicando il tipo di difetto e il momento in cui 
tale difetto è comparso.

o	  � Su parkside-diy.com 
potete visionare e sca-
ricare queste istruzioni 
e molti altri manuali. 
Facendo la scansione 
del codice QR si ac-
cede direttamente a 
parkside-diy.com. 
Scegliere il proprio 
paese e attraverso il 
motore di ricerca cer-
care le istruzioni per 

l’uso. Inserendo il codice dell’articolo (IAN) 
479037_2410 si accede alle istruzioni per l’uso 
del proprio articolo.

	 Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	 owim@lidl.it	    

dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino ori-
ginale in un posto sicuro perché questo documento 
viene richiesto come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento 
dell’acquisto devono essere comunicati subito 
dopo l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo pro-
dotto si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione, 
noi procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione 
o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del 
prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia 
non prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. 
Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento  
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a normale logorio, 
che possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì 
a danni che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.

	 Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo della vostra richie-
sta, attenersi alle istruzioni di seguito riportate:
o	� per qualunque richiesta conservare lo scontrino 

e il codice dell’articolo (IAN 479037_2410) come 
prova di acquisto.

o	� il codice dell’articolo è riportato sulla targhetta 
identificativa presente sul prodotto, inciso su di 
esso, riportato sulla copertina delle istruzioni (in 

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballag-
gio sono riciclabili e soggetti alla responsabilità 
estesa del produttore. Per un migliore trattamento 
dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi 
simboli della raccolta differenziata. 

Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati devono 
essere riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori 
e/o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/ 
gli accumulatori procura danni 
all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i 
rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti 
nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti 
speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i 
seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Consegnare, pertanto, le batterie/gli accumulatori  
esausti presso un punto di raccolta comunale.

	 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo 
severe direttive di qualità ed è stato controllato meti-
colosamente prima della consegna. In caso di difetti 
di materiale o fabbricazione l’acquirente può far va-
lere diritti legali nei confronti del venditore. La nostra 
garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite 
ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decor-
renza dalla data di acquisto. La garanzia decorre 

	 Risoluzione degli errori

Nota: il prodotto contiene componenti elettronici 
sensibili. Quindi è possibile che venga disturbato 
dalla presenza di apparecchi a trasmissione radio 
nelle immediate vicinanze. 
Se si rilevano interferenze, rimuovere tali fonti di  
interferenza dalle vicinanze del prodotto.

Nota: le scariche elettrostatiche possono provocare 
malfunzionamenti. In caso di tali malfunzionamenti, 
rimuovere momentaneamente le batterie e inserirle 
di nuovo.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

b
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�Osservare l‘identificazione dei materiali di 
imballaggio per lo smaltimento differenziato, 
i quali sono contrassegnati da abbreviazioni 

(a) e da numeri (b) con il seguente significato: 1–7: 
plastiche / 20–22: carta e cartone/80–98: materiali 
compositi.

�E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

�Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti dome-
stici, ma provvedere invece al suo corretto 

smaltimento. Presso l’amministrazione competente 
è possibile ricevere informazioni circa i siti di raccolta 
e i relativi orari di apertura.

	 Montaggio

	� Assicurarsi che il prodotto montato venga inserito 
il più possibile nel terreno (zona erbosa, aiuola di 
fiori) affinché risulti stabile (vedi Fig. B).

	� Accertarsi che il prodotto sia posizionato in modo 
sicuro. Eseguendo il montaggio e l’installazione 
non applicare forza eccessiva, ad esempio, con 
colpi di martello. Ciò danneggerebbe il prodotto.

	� Premere il tasto ON/OFF 1  per accendere e 
spegnere il prodotto. Se il prodotto viene accesso 
invia ogni 30 secondi onde sonore di ca. 5 secondi.

	 Ricarica della batteria
Nota: la cella fotovoltaica installata nel prodotto 
trasforma la luce solare in energia elettrica e la in-
camera nella batteria.
	� La durata di ricarica della batteria durante l’uti-

lizzo della cella fotovoltaica dipende dall’inten-
sità della luce solare e dall’angolo di incidenza 

della luce sulla cella fotovoltaica. Per ottenere i 
migliori risultati il prodotto deve essere posizio-
nato in un punto in cui la cella fotovoltaica riceve 
il più a lungo possibile la luce solare diretta. Po-
sizionare il prodotto il più in verticale possibile 
rispetto all’angolo di incidenza della luce.

Nota: durante il trasporto la capacità della batteria 
diminuisce. Per avere prestazioni ottimali, prima del 
primo utilizzo far caricare il prodotto spento per tre 
giorni sotto la luce solare diretta.

	 Manutenzione e pulizia

	� Pulire regolarmente il prodotto con un panno 
asciutto e privo di pelucchi. In caso di sporco 
ostinato, utilizzare un panno leggermente inu-
midito.

batterie o gli accumulatori. Ne conseguirebbe un 
rischio di incendio, surriscaldamento o scoppio.

	� Non gettare mai le batterie/gli accumulatori nel 
fuoco o in acqua.

	� Non esercitare alcuna pressione meccanica 
sulle batterie/sugli accumulatori.

Rischio di perdita di liquido dalle batterie/dagli 
accumulatori
	� Evitare condizioni e temperature estreme che 

possano ripercuotersi sulle batterie/sugli accu-
mulatori, quali ad esempio la vicinanza a termo-
sifoni o l‘irraggiamento solare diretto.

	� Evitare il contatto delle sostanze chimiche con 
la pelle, gli occhi e le mucose in caso di fuoriu-
scita del liquido dalle batterie/dagli accumulatori! 
Sciacquare subito le aree colpite con acqua pu-
lita e consultare immediatamente un medico!

	�  INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! 
Batterie e accumulatori danneggiati o 
che presentano perdite possono cor-

rodere la pelle in caso di contatto. Pertanto, in 
questo caso indossare sempre guanti di prote-
zione adatti.

	� Questo prodotto possiede un accumulatore  
integrato, il quale non può essere sostituito 
dall’utente. L’accumulatore può essere smon-
tato o sostituito dal produttore, dal suo servizio 
clienti o da una persona analogamente qualificata 
per evitare pericoli. Al momento dello smaltimento 
è necessario avvertire che questo prodotto 
contiene un accumulatore.

	 Messa in funzione

Nota: rimuovere tutto il materiale di imballaggio dal 
prodotto.

ingerimento, consultare immediatamente un 
medico.

	� Questo prodotto può essere usato da bambini 
dagli 8 anni in su e da persone con capacità  
fisiche, sensoriali o mentali limitate, oppure senza 
esperienza e conoscenza in merito, se sorvegliati 
o istruiti circa un uso sicuro del prodotto e se 
hanno compreso i pericoli ad esso collegati. La 
pulizia e la manutenzione eseguibili dall’utente 
non possono essere effettuate da bambini senza 
la supervisione di un adulto.

	� Non lasciare mai i bambini incustoditi con il ma-
teriale di imballaggio. Il materiale di imballaggio 
potrebbe provocarne il soffocamento. I bambini​ 
sottovalutano spesso i​ pericoli. Tenere sempre i 
bambini lontani dal prodotto.

	� Questo prodotto non è un giocattolo, tenere fuori 
dalla portata dei bambini. I bambini non sono in 
grado di riconoscere i pericoli legati all’utilizzo 
di prodotti elettrici.

	� Avvertenze per la sicurezza 
specifiche del prodotto

	� Assicurarsi che la cella fotovoltaica non si spor-
chi o che non venga coperta da neve e ghiaccio 
in inverno. Ciò ridurrebbe le prestazioni della 
cella fotovoltaica.

�Avvertenze di sicurezza per  
batterie/accumulatori

	 �PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli 
accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In 
caso di ingerimento consultare subito un medico!

	� L’ingerimento può provocare ustioni, perforazione 
di tessuti molli e la morte. Eventuali ustioni gravi 
possono comparire anche nel corso delle 2 ore 
successive all’ingerimento. 

	�  PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non  
ricaricare mai batterie non ricaricabili. 
Non cortocircuitare e/o aprire le 

	 Contenuto della confezione
2 repellenti a energia solare per talpe
1 manuale di istruzioni per l’uso

	 Descrizione dei componenti
1 	 Tasto ON/OFF
2 	  Repellente a energia solare per animali

	 Specifiche tecniche
Tensione di rete: 	 1,2V 
Batteria:		� 1 batteria Ni-MH/80H/1,2 V  / 

80 mAh (preinstallata) (non  
sostituibile) 
Prodotto da  
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
 
 
 

E-mail:  
�battery-service@lidl.com 
www.owim.com

Grado di  
protezione:	� IP65 (protezione contro gli 

spruzzi d’acqua)

�Avvertenze generali in materia 
di sicurezza

CONSERVARE TUTTE LE INDICAZIONI E LE AV-
VERTENZE DI SICUREZZA PER EVENTUALI CON-
SULTAZIONI FUTURE!

	�   PERICOLO DI 
MORTE E INCIDENTE PER NEONATI 
E BAMBINI! Tenere le batterie lontano 

dalla portata dei bambini. Non lasciare le batterie 
incustodite. Sussiste il rischio di ingestione da 
parte di bambini o animali domestici. In caso di 

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Tensione/corrente continua Resistente agli spruzzi d'acqua IP65

Avvertenze per la sicurezza
Istruzioni per l'uso

Il marchio CE garantisce la conformità 
alle Direttive UE specifiche per il pro-
dotto.

Repellente a energia solare per talpe

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo pro-
dotto. Avete optato per un prodotto di alta qualità. 
Le istruzioni d‘uso sono parte integrante di questo 
prodotto. Esse contengono importanti avvertenze 
sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima 
dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di 
tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. 

Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i 
campi di applicazione indicati. Consegnare tutte le 
documentazioni su questo prodotto quando viene 
ceduto a terzi.

	� Utilizzo conforme alla  
destinazione d’uso

Il prodotto è destinato all’utilizzo domestico privato 
in ambienti esterni e serve per cacciare le talpe. Il 
prodotto non è destinato all’uso commerciale.

o	� Hav venligst kassebonen og varenummeret (IAN 
479037_2410) klar ved alle henvendelser som 
dokumentation for købet.

o	� Varenummeret er angivet på typeskiltet, en ind-
gravering, på forsiden af vejledningen (nederst 
til venstre) eller på et mærkat på bag- eller un-
dersiden af produktet.

o	� Hvis der er funktionsfejl eller andre mangler, skal 
du først kontakte nedenstående serviceafdeling 
telefonisk eller via e-mail.

o	� Et produkt, der registreres som defekt, kan der-
efter gratis sendes til den oplyste serviceadresse 
med vedlæggelse af købsbeviset (kassebonen) 
og angivelse af, hvori manglen består, og hvor-
når den er opstået.

o	�  På parkside-diy.com 
kan du se og down-
loade denne og mange 
andre manualer. Med 
denne QR-kode kom-
mer du direkte på 
parkside-diy.com. 
Vælg dit land og søg 
efter betjeningsvejled-
ningen ved hjælp af 
søgefunktionen. Ved at 
indtaste varenummeret 

(IAN) 479037_2410 kommer du til betjeningsvej-
ledningen af dit produkt.

	 Service
	 Service Danmark

	 Tel.:	 80253972
	 E-Mail:	 owim@lidl.dk

   

	 Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitets-
standarder og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde 
af materiale- eller produktionsfejl kan du i medfør 
af loven gøre krav gældende over for sælgeren af 
produktet. Dine lovmæssige rettigheder begrænses 
på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet  
fra købsdatoen. Garantien gælder fra købsdatoen. 
Opbevar den originale kvittering et sikkert sted, da 
dette dokument forlanges forlagt som dokumenta-
tion for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på 
tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter 
udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser 
sig en materiale- eller produktionsfejl på produktet, 
reparerer eller udskifter vi det – efter vores valg – 
gratis for dig. Garantiperioden forlænges ikke som 
følge af et imødekommet krav om garanti. Dette 
gælder også for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. 
Denne garanti dækker hverken produktdele, der er 
udsat for normal slitage og derfor er at betragte som 
sliddele (f.eks. slanger, farvepatroner), eller skader 
på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af 
glas.

	 Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af 
din forespørgsel, bedes du følge følgende anvisninger:

�De får oplyst muligheder til bortskaffelse 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

�For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afleveres 

til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. De kan infor-
mere Dem vedrørende opsamlingssteder og deres 
åbningstider hos deres ansvarlige forvaltning.

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan 
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar. 

De skal bortskaffes separat. Følg de viste mærka-
ter med sorteringsoplysninger, så de bortskaffes på 
en bedre måde.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier 
skal genanvendes. Aflevér batterier/akkuer og/eller 
produktet via et af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert  
bortskaffelse af batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer må ikke bortskaffes via husholdnings-
affaldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og er 
underlagt behandlingen for særaffald. De kemiske 
symboler for tungmetaller er følgende: Cd = kad-
mium, Hg = kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte 
batterier/akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

for direkte sollys så længe som muligt. Placer 
produktet so lodret som muligt i forhold til lysets 
indfaldsvinkel.

Bemærk: Under transport reduceres batterikapaci-
teten. For en optimal ydeevne, bør du oplade det 
slukkede produkt inden første ibrugtagning i tre dage 
i direkte sollys.

	 Vedligeholdelse og rengøring

	� Rengør produktet regelmæssigt med en tør, fnug-
fri klud. Ved kraftigere snavs anvendes en let fug-
tet klud.

	 Afhjælpning af fejl

Bemærk: Produktet indeholder følsomme elektroniske 
komponenter. Derfor er det muligt, at det forstyrres 
af radiosendere i umiddelbar nærhed. 

Hvis du konstaterer forstyrrelser i funktionen, skal disse 
forstyrrende kilder fjernes fra produktets omgivelser.

Bemærk: Elektrostatisk afladning kan resultere i 
funktionsforstyrrelser. Fjern kortvarigt batterierne 
ved sådanne funktionsfejl og sæt dem i igen.

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 
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�Bemærk forpakningsmaterialernes mærk-
ning til affaldssorteringen, disse er mærket 
med forkortelser (a) og numre (b) med føl-

gende betydning: 1–7: kunststoffer/20–22: papir og 
pap/80–98: kompositmaterialer.

Skyl de berørte steder med det samme med 
klart vand og opsøg en læge!

	�  BÆR BESKYTTELSESHANDSKER! 
Udløbne eller beskadigede batterier/
akkuer kan forårsage ætsninger ved 

berøring med huden. Bær i dette tilfælde derfor 
egnede beskyttelseshandsker.

	� Dette produkt har et indbygget genopladeligt 
batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Ud-
bygningen eller udskiftningen af det genoplade-
lige batteri, må kun foretages af producenten eller 
dennes kundeservice eller en lignende kvalificeret 
person, for at undgå farer. Ved bortskaffelse skal 
der gøres opmærksom på, at dette produkt in-
deholder et genopladeligt batteri.

	 Ibrugtagning

Bemærk: Fjern alle emballagematerialer fra pro-
duktet.

	 Montering

	� Sørg for, at det monterede produkt stikkes så 
langt ned i jorden (græsplæne, blomsterbed), at 
det står stabilt (se afbildning B).

	� Sørg for at det står sikkert. Anvend ikke vold, f.eks. 
hammerslag, ved monteringen heller opstillingen. 
Dette beskadiger produktet.

	� Tryk TÆND-/SLUK-knappen 1 , for at tænde eller 
slukke for produktet. Når produktet er tændt, ud-
sender det lydbølger i 5 sekunder hvert 30. sekund.

	 Opladning af batteriet
Bemærk: Produktets indbyggede solcelle omdanner 
sollyset til elektrisk energi, og lagrer denne i et batteri.
	� Opladningstiden af det genopladelige batteri 

ved brug af solcellen afhænger af sollysets in-
tensitet og lysets strålevinkel på solcellen. For 
at opnå de bedste resultater, bør du opstille 
produktet på et sted, hvor solcellen bliver udsat 
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	� Børn må aldrig være uden opsyn med emballa-
gen. Emballagen udgør en fare for kvælning. Børn 
undervurderer ofte farerne. Hold altid børn på af-
stand af produktet.

	� Dette produkt er ikke legetøj og må ikke bruges 
af børn. Børn kan ikke erkende de farer, der op-
står ved brugen af elektriske produkter.

	 �Produktspecifikke 
sikkerhedsanvisninger

	� Sørg for at solcellen ikke er tilsnavset eller dæk-
ket af sne og is om vinteren. Dette nedsætter 
solcellens effektivitet.

�Sikkerhedshenvisninger  
for batterier/akkuer

	 �LIVSFARE! Hold batterier/akkuer udenfor børns 
rækkevidde. Opsøg i tilfælde af slugning straks 
lægehjælp!

	 �Indtagelse kan forårsage forbrændinger, perfore-
ring af blødt væv og døden. Alvorlige forbræn-
dinger kan forekomme inden for 2 timer efter 
indtagelse.

	�  EKSPLOSIONSFARE! Genoplad aldrig  
ikkeopladelige batterier igen. Kortslut 
ikke batterier/akkuer og/eller åben disse 

ikke. Der kan opstå overophedning, brandfare  
eller eksplosion.

	 �Smid batterier/akkuer aldrig i ild eller vand.
	 �Udsæt batterier/akkuer ikke for mekanisk be-

lastning.

Risiko for udsivning fra batteriene/akkuerne
	� Undgå ekstreme betingelser og temperaturer, som 

kan påvirke batterier/akkuer, f.eks. varmelegemer/ 
direkte sollys.

	� Hvis batterier/akkuer er lækket, skal du undgå at 
få kemikalierne på huden, i øjnene og i slimhinderne! 



idejének a megadásával, portómentesen elküld-
heti az Önnek megadott szerviz címére.

o	�  Ezeket és számos más 
kézikönyvet megte-
kinthet és letölthet a 
parkside-diy.com  
oldalon. Ez a QR-kód 
közvetlenül a  
parkside-diy.com oldalra 
irányítja. Válassza ki az 
országot, és a keresési 
felület segítségével ke-
resse ki a használati 
utasítást. Adja meg a 

cikkszámot (IAN) 479037_2410, hogy megtekintse 
a cikkhez tartozó használati utasítást.

	 Szerviz
	 �Szerviz Magyarország

	 Tel.:	 0680021536
	 E-mail:	 owim@lidl.hu

   

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a 
termék kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven 
belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, választá-
sunk szerint ingyenesen megjavítjuk vagy kicserél-
jük a terméket. A garancia idő nem hosszabbodik 
meg a helyette nyújtott szavatossági igény által. Ez 
a kicserélt vagy javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongál-
ták, ill. nem szakszerűen kezelték vagy végezték a 
karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. 
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatré-
szekre, amelyek normál kopásnak vannak kitéve, 
és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek (pl. 
tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny 

alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg 
alkatrészekre.

	 �Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézése céljából kérjük, kövesse 
az alábbi útmutatásokat:
o	� Kérjük, kérdések esetére őrizze meg a pénz-

tárblokkot és a cikkszámot (IAN 479037_2410) 
a vásárlás tényének igazolására.

o	� A cikkszámot leolvashatja a termék típustáblá-
járól, a terméken található gravírozásból, az út-
mutató címoldaláról (balra lent), vagy a termék 
hátoldalán vagy az alsó oldalán lévő címkéről.

o	� Ha működési hiba vagy egyéb hiányosság lépne 
fel, akkor először telefonon vegye fel a kapcsola-
tot a következőkben megnevezett szervizosz-
tállyal vagy küldjön e-mailt.

o	� Ha a szóban forgó termék meghibásodott, ak-
kor a vásárlási bizonylat (pénztári blokk) mellé-
kelésével, a hiba leírásával és a hiba keletkezési 
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kiterjesztett felelőssége alá tartozik. A jobb hulla-
dékkezelés érdekében az ábrán látható információk 
(szortírozási információk) alapján külön ártalmatla-
nítsa őket. A Triman-logó csak Franciaországra vo-
natkozik.

Bojātas vai izlietotas baterijas/akumulatori ir 
atkārtoti jāpārstrādā. Nododiet baterijas/akumula-
torus un/vai izstrādājumu pieejamajās nodošanas 
iestādēs.

Környezeti károk az elemek/akkuk 
hibás megsemmisítése következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a háziszemétbe 
dobni. Mérgező hatású nehézfémeket tartalmazhat-
nak és ezért különleges kezelést igénylő hulladéknak 
számítanak.  

A nehézfémek vegyjelei a következők: Cd = kad-
mium, Hg = higany, Pb = ólom. Ezért az elhasznált 
elemeket/akkukat egy közösségi gyűjtőhelyen adja le.

	 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások 
betartásával gyártottuk, és a szállítás előtt gondo-
san ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási hibák esetén 
a termék eladójával szemben törvényes jogok illetik 
meg. Az Ön törvényes jogait az általunk alább 
meghatározott garancia semmilyen módon nem 
korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás 
dátumától számítva. A garancia idő a vásárlás dá-
tumával kezdődik. Biztonságos helyen őrizze meg 
az eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumen-
tum szükséges a vásárlás bizonyításához. 

Ha működési zavart állapít meg, távolítsa el a za-
varforrásokat a termék környezetéből.

Tudnivaló: Elektrosztatikus kisülések működési za-
varokhoz vezethetnek. Ilyen működési zavarok ese-
tén távolítsa el rövid időre az akkumulátorokat és 
helyezze azokat újra vissza.

	 �Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le 
ártalmatlanítás céljából. 
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�A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe 
a csomagolóanyagon található jelzéseket. 
Ezek rövidítéseket (a) és számokat (b) tar-

talmaznak a következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/ 
20–22: papír és karton/80–98: kötőanyagok.

�A kiszolgált termék megsemmisítési lehe-
tőségeiről lakóhelye illetékes önkormány-
zatánál tájékozódhat.

�A környezete érdekében, ne dobja a ki-
szolgált terméket a háztartási szemétbe, 
hanem adja le szakszerű ártalmatlaní-
tásra. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatar-
tási idejéről az illetékes önkormányzatnál 
tájékozódhat.

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomago-
lóanyagokat is, újrahasznosítható, és a gyártó 
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